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HCIIAHCKHH NEP®EKT: EIIE NEP®EKT
MJIA VKE IIEPOEKTHB/NIPETEPUT?®

B crarbe Ha ¢OHE CNOMHBIDHXCA B THNONOTHH MPEACTABNCHHHE 0 nepdekTe pacCMaTpHBAKTCH
HekoTOphie crneundryeckue 0cOBEHHOCTH HCNAHCKOIO MPENCcTaBHTeNA 3Toi rpammemsl. B vacTHOC-
TH, 06CYXIalTCA ABa AMCKYPCHBHBIX OrpaHHYEeHHA, XapakTepHHX And nepdexra: Ha COMETAEMOCTD C
TEMIOPANBHO-CIEUHPHIHPOBAHHLEIMHA O0CTOATENLCTEAMH H 0003IHAYEHHE LENOYKH COOLITHH B Happa-
tHee. Hapymenne ncnanckum IlepdextoM oboux orpaHHueHHil B COBpEMEHHON NIHTEPATYPE HEPEIKD
pPacCMaTPHBAETCA KAK CBHAETENBCTBO «aOpHCTHuYECKOro apeiida», NOMKEHCTBYIOIIEro 3aKOHYHTHCA
npeppauleHHeM nepdexra B nepheKTHE H/HAH MPETEPHT (ANA KCNAHCKOro A3LIKA 3TO PABHO Mepexoay
B Aopuer). [lpeanaraeTca anesTepHATHBHOE, OCHOBAHHOE HA MOHATHH «TCKYIIEH pEleBaHTHOCTH», BH-
nenue BianMootHowenunit [epbexkra 1 Aopucta B MCITAHCKOM A3bIKE,

Knwuesble cI0Ba: THNONOTHYECKHA moaxol, neppeKT, HCNAHCKHA A3bIK, MPETEPHT, NepdeKTHs,
AOPHCT, FPaMMeMa, a0PHCTHYECKHH apefid, Tekymas peneBaHTHOCTE, JHCKYPCHBHBIE OrpaHHYEHHA

The article presents certain features of Perfect in Spanish against the background typological views
on Perfect as a cross-linguistic grammar category. Specifically, two discursive constraints on Perfect are
under discussion: its combinability with time-specific adverbials and its function denoting a sequence of
events in the narrative. The violation of both constraints by speakers of Spanish is diagnosed by many
linguists as a sign of an «aoristic drift» bound to turn Spanish Perfect into a Perfective and/or Preterit,
which for Spanish would mean converting it to Aorist. This proposal offers an alternative view on Per-
fect / Aorist correlation, based on the concept of «current relevancens.

Keywords: typological approach, perfect, Spanish, preterit, perfective, aorist, grammeme, aoristic
drift, current relevance, discursive constrains

1. BBEJEHHE: ®OPMA NEPPEKTA B HCITAHCKOM HA3BIKE
H NEPOEKT KAK THINOJOIH4YECKOE NOHATHE

1.1. ®opma ucnanckoro Iepdexra

Hcnanckuii (npeseHTHBIH, HIH cobeTBeHHO) nepdekT NpeAcTaBNEeH AHANHMTHYECKOH KOHC-
TPYKILHEN €O BCIOMOTraTelbHBIM rmaronom haber': ero npeseutHoit dopMoil H MpHYACTHEM

" PaGota noanepxaHa rpaitom PICH® Ne 10-04-00168a «Mexanusmsl 3B0AKOUHH nepdekra B
THMONOIHYECKOM OCBELEHHH», rpanToM IlpeanaeHra PO ana rocymnapcTeeHHON NOMAEPX KH BEXYIIHX
HayunelX wron PP «lllkona obwero simkosuanua KHO.C. Macnosay» HII-575.2012.6 u BxomuT B
TemarHuecknit nnad gyunamentansueix HHP CIIOI'Y «IleTepbyprckas NHHrBHCTHYECKAR TPAAHLHA B
CBETE COBPEMEHHBIX HAMpPAaBNEeHHH MHPOBOH THHIBHCTHKHY.

' Ot nar. habere — ‘vMeTs’, B COBPEMEHHOM HCTIAHCKOM A3kiKe (Aanee — HA) nexcuyeckad ceMaHTHKa
ITHM [J1AaronoM yrpayesHa. B OCHOBHOM OH MCNOJMB3YETCA KaK CNYyMEOHBIH 3MEMEHT AHAJHTHYECKHX
GopM, a TAKKE B JKIHCTEHUHAIBHOH KOHCTPYKLUHH CO 3HAYEHHEM "HMEETCA' — C COHHCTBEHHOH, HO
BAPLHPYIOIIEH MO BHAO-BpeMeHHOH napaanrMe ¢opmMoii 3 nHua en. 4., B npe3eHce — hay, OTNTHYHOH OT
npe3eHTHOH GOpMEl BCNIOMOTATENLHOTD Maroaa — ha.
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CMBICIIOBOTO [M1aroNna, T. €. «T0CeCCHBHOMY KoHCTpykuMei? [Cuaunasa 2008: 739). pu sToM
NpHYACTHE HE COITIACYETCA 10 POAY HHM ¢ CHHTAKCHYESCKHM MONIEKANIMM, HH ¢ CHHTAKCHYE-
CKHM [OOMOJHEHHEM, NOCTOAHHO ynoTpebnaack B (opMe eNMHCTBEHHOTO YHCNA MYMKCKOIO
poaa, 4TO MOTHOCTHI0 peanH3yeT OTMEUEHHbIE B IHTEpaType GopManbHble H3IMEHEHHA HA IYTH
NpeBpalleHHs pe3ynsTaTtiea B nepdekt, cm. [Macnos 1983: 48; Squartini, Bertinetto 2000:
405]). Ita KOHCTPYKLHA ABIAETCA eIHHON Ana Beel rmaroneHoi nexcHkH. JlekcHKo-ceMaHTH-
YeCKHe HIH AKUHOHAJABHBIE OrpaHM4YeHHA Ha obpa3oBaHMe nepdexTa y HCMAHCKOTO Iaroaa
OTCYTCTBYIOT. Takum 00pa3om, NpH pacCMOTPEHHH ¢O CTOPOHBI IUIaHA BHIPaXEeHHA H OXBaTa
IMarofibHOH NeKCHKH (TOTaNBHOTO, YTO CBHACTENLCTBYET O BRICOKOH CTEMEHH rpaMMATHKAIH-
sauHH) Henanckuil [lepdext oTeeuaer THHONOrHYeCKHM OxHIaHHAM. OTMETHM, BIpoYeM, 94TO
ofHO H3 nonoxenuii padotel [CHunnasa 2008], ceoguMoe K KOppENALIMH OTCYTCTBHA npobie-
Mbl BeIOOpa BCcrioMoraTensHoro rinaroia («auxiliary selectiony») ¢ Gonemeit guaxponuyeckoi
YCTOHYHBOCTBIO epdexTa’, K (nHpeHelickoMy) HCITAHCKOMY MaTepHany, KaKk Mbl mocTapaeMcs
MOKA3aTh HHE, MPHI0KHMO NaJeK0 He NMpAMO H He Oe3bone3neHHo.

1.2. MepdexT KAK THNOMOrHYECKOE MOAATHE

O6parumca k onucaHHio nepdekra (kak «crosslinguistic gram type» B NpHHATOIlH B pam-
kax noaxona . Jlana — Ix. baibu tepMunonorun, B wacrHoctH B [Dahl 2000]), cnoxkueme-
MYCA B THOOJIOFHYECKH OPHEHTHPOBAHHON NHTEpaType 3a MOCcNneIHHE TPH-YEThIpe NECATH-
NETHA.

OTHOCHTENBHO CEMAHTHKH MOXHO YTBEpk[aTh, YTo npeofinanairouieil spnserca Tpak-
TOBKa, OaszMpylomiascs Ha NOHATHH «TeKylleil peneBaHTHoOcTH»: «present relevance»
B [Comrie 1976: 56; Harris 1982: 55; Fleischman 1983], «current relevance», B 4acTHOCTH,
B [Klein 1992, Lindstedt 2000, Dahl, Hedin 2000; Squartini, Bertinetto 2000; Cuuunasa 2008;
Gutiérrez 2008b; ITnyuran 2011a: 388-394]. «Tekywaa peneBaHTHOCTE» MOHHMAETCA KAk
«the continuing present relevance of a past situation» [Comrie 1976: 56], «nmparmaTH4€cKH
aKTyanbHoe coObiTHe B npomnom» [Cuunnasa 2008: 712 (cHocka 2)], «coxpaHeHHe pe3ynb-
Tara B Touke oTcyera» [Jlangep 2002: 300 (cuocka 2)]. Berpewalorca u Gonee pazpepHyThIE
onHcauus, kak y C. Oneiiiuman, rae nepdexT TpakTyeTca Kak nokalatensb, 0603Hayaromuii
CHTYalUHIo, KoTopas «began or first occurred at an earlier moment and is still going on, or a
situation whose reference period satisfies this criterion (e. g. foday, in the past ten years ...)
or a completed past situation regarded as still relevant at the present moment» [Fleischman
1983: 194] (cobcTBeHHO rOBOPA, O «TEKYLLeH penesaHTHOCTH pedub HAET B NMocaeaHeil YacTH
OnpefeneHHs; KYPCHB NPHHALNEKHT aBTopy uHTaTei). J0.C. Macnos, XxapakTepHiys «cemMaH-
THYECKYIO KATErOpHIO NEPPEKTHOCTHY, HE ANeTHPYET K «TeKYIleH peIeBAHTHOCTH», HO BhI-
CKa3blBaeT OMH3KHE MEICIH O CeMaHTHKE nepPeKTHOH «NMpeAHKaTHBHOH ¢IHHHUEI», KOTOpan
XapaKTepH3YeTCs «COeNHHEHHEM. .. ABYX TaK H/IM MHAYe CBA3AHHBIX Mex 1y coboil ppemeH-
HBIX UIAHOB — MPEAMIEeCTBYIOUIEro H nocneqyiomero. CeA3s MexXay 3THMH IByMsA IUIaHa-
MH ABMAETCA NPHYHHHO-CNEACTBEHHOH B CAMOM IIHPOKOM CMBICJIE CIIOBA: MpeIuIecTBYOIEe
AeACTBHE (HNH, WHPEe) “NoNokeHHe A€ BHI3BIBAET HEKHE MOCNEACTBHA 1A cyObekTa aefic-
TBHA, A4 €ro 00LEKTa HIH [/ BCEH CHTYallHH B LIEJIOM, HEKOE HOBOE COCTOAHHE, HOBOE

! Mo nanHeiM, npueeneHHbM B [Gutiérrez 2008a: 20], nocnennne cayyau obpazopannn [Tepdexra
¢ GRITHHHBIM rnaronoM ser ‘ObITh, ABNATLCA’ OoTHOCATCA K XVII B., mpHyeM OHM XapakTepHIYIOT ABE
CeMAHTHYECKHE MPYNMEI: IMAaronsl HanpapTeHHON0 H3IMEHEHHA MECTOMNOMOKEHHA (pasar ‘npoXoaHTh’,
ir ‘HATH’, parfir ‘yXOAHTS, OTNPABNATECA ) H [MAT0IE H3AMEHEHHA COCTOAHNA (nacer ‘pOOHTLCA ', crecer
‘pacTH’, morir ‘yMHpAaTE').

 Cp.: «HanpumMep, no-ucnaHcku dopmel he visto ‘s puaen’ u he venido ‘s npumen’, no-aHrmuicky
I have seen u [ have come, ¢ OlHHAKOBBIM BCIIOMOTATENBHEIM IMATONOM, HMEIOT NepdeKTHOE IHAYCHHE
H MpoTHBOMOCTaBNeHb ¢opMam mpoctoro npowenmero (vi, vine, I saw, I came)» [Cuunnapa 2008;
713]; «esponefickue H3BIKH, B KOTOPBIX TAArO/MbHBIE CHCTEMBI COXPaHAIOT MEeKCHKO-CEMAHTHYECKH
06ycnosneHHbIH BeIGOP BCMOMOraTeILHOrO rarona, ofpasylor apear, B 00LHX HEPTaX KOPPENTHpYHOMIHi
C IOPYrHM, IUIA KOTOPOro XapakTepHa yrpata nepdextoM ero cobCcTBEeHHOrO 3HAaYEHHA H Mepexon
K neppekTusHoMy npowemweMy» [Tam xe: 723].
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“nonoxkenue gen’» [Macnoe 2006 (1987): 195]. B.A. [InyHras, noadepKHBas NepexogHsli
(B AHAXpOHHH) XapakTep nepdexTa, XapakTepH3YeT ero «Kak “ocnabneHHBIH pe3ylbTaTHB”,
OMHCHIBAIOIIHA He KOHKpETHOE, NIeKCHKOrpaHYecKH NeTepMHHHPOBAHHOE COCTOAHHE, BO3-
HHKILEE B pe3ylsTaTe 3aBeplmieHHa geficTerA, a moboil (MycTh Jaxke KOCBEHHRIH) pe3ynbTar
CHTYALHH, peNeBaHTHRIA B nocaeayOmHi MOMEHT (0OBIYHO B MOMEHT pevH), — TaK CKa3aTh,
moboe “Ix0” paHee HMEBIIEH MECTO CHTYALHH, €CAH 3TO “IX0” ellle 3BYYHT B TOT MOMEHT,
KOITla rOBOPAIIHI onHcEIBaeT cHTyauuoon» [[lnyaran 2011a: 389]%

OaHako MOHATHE «TeKYIIeH peneBaHTHOCTH» MOABEPINOCE Ccepbe3HOH KpHTHKE B [Klein
1992: 531-532], Oynyus OLEHEHO KAK HHTYHTHBHO CHITbHOE, HO caMo Mo cebe He onpeneneH-
HO€ H M03TOMY MpPaKTHYECKH HEOMpOBEPKHMOE®, B3aMeH KOTOPOrO aBTOp Mpejiaraer Apy-
roe pemeHHe. OHO OCHOBAHO Ha BHOOH3MeHeHHH peiixenbaxopckoii cHcTeMsl [Reichenbach
1947] Tpex Touek orcuera (c 3ameHoi R (point of reference) na TT (topic time)) u BBeneHHEM
NpParMaTHYeCcKOro «OrpaHHYeHHA HA MO3HUIHOHHYIO ONpeAeIeHHOCTE» ABYX AKTYANbHBIX AN
nepdexra Touex: TT (topic time, doxyca), coenaaaromero ¢ TU (time of utterance, momMeH-
TOM pedn), H TSit (time of situation, BpeMeHH peanH3alMH cHTyalHH, oDo3HaueHHOTO BEp-
GOMAHEIM KOMIIOHEHTOM KOHCTPYKIHM) — Tak HassiBaemoro P Definiteness Constraint®. [Tpu
Bcex comHeHMax B. KneiiHa B BOIMOKHOCTH HOPMATH3IOBATE «HHTYHTHBHO CHIBHOE» MOHA-
THE «TeKylleil peleBaHTHOCTHY», NpeNoKeHHas HM caMHM dopmamnlauna aurn. [lepdexra
NpPeICTABIAETCA BIIONHE aNeKBATHO OTpaxaiomei nepdekTHyo cneuHpHKy — MpH YCIOBHH
OTKA3a OT MPHHIUHKIA «OrPAHHYCHHA HA MO3HLUHOHHYIO OMpPENENeHHOCTb), KOTOPbIH NpH3BaH
obocHOBaTe HecodeTaeMocTh aHrd. [lepdexra ¢ TemnopansHo-cneuHHUHPOBAHHBIMH af-
pepOuanamu. [Tpueenem cxemy B. Kneiina (He cofepxauyr yKkasaHHOTO OTPaHHYEHHA):

TENSE PART ASPECT PART
Chris had been in York. TT<TU TT in posttime of TSit
Chris has been in York. TT in TU TT in posttime of TSit
Chris will have been in TT>TU TT in posttime of TSit

York.
[Klein 1992: 538]

TT (=FIN-time) — topic time, the time which is related to whatever is expressed by the finite component
of the utterance; TU - the time at which the utterance is made; TSit (=INF-time) - time of situation,
the time which is related to whatever is expressed by the nonfinite component of the utterance [Klein
1992: 532, 537].

Konuenuua B. Kneiina ceonurca, B ob1memM, k cineqywmemMy: B ciyyae nepdexra (Brige-
NEHHAsA NONYXKHPHEIM CTPOKA, BHIENEHHe Moe. — E.I7) umeetca coeMelienue dokyca (TT —
topic time; npHOIH3HTENBHO c00TBeTCTBYeT R — pedepenumnansuoil Touke y Peiixenbaxa)
¢ MOMEHTOM peun (TU — BpeMa BRICKA3BLIBAHHA, KOTOpOE MOPDOIOrHYECKH KOAHPYETCA Mnpe-
3eHTHOH dopMoli BCIOMOTaTENILHOTO IMAarojia; COOTBETCTBYET S — MOMEHTY peuH vy Pefixenba-
Xa) H 3T0T (oKyC pacnonokeH noxe (in posttime) spemenn obo3zHavaemoi cutyauun (TSit;
cooTBeTcTBYET E — BpemeHH cobmTHa v Peiixenbaxa). [Tocnennee konupyeTca HeHHHTHOM

* Cxonsble MBICITH O pe3ynbTare B Gonee y3koM H Gonee miMpokom cMeicae waxoaum s [Dahl 1985:
135], npuyem nepdexT XapakTepH3yeTcd HMEHHO nocnenduM: «For instance, if a person dies, the result
in a narrower sense is that he is dead: the results in the wider sense include e.g. his relatives being sad.
It 1s results in the narrower sense that characterize resultative constructions: in the case of PFCT, the
delineation is much harder to draw, and that is one of the reasons why the resultative use of the perfect
shades off into the experiential use».

*Cp. Takke ¢ Takoii oueHkoil: «empirically intractable notion of current relevance» [Torres
Cacoullos 2011: 13].

% J1o orpannvuenune GopMyIHpyeTCa crenyrommmM obpalom:

«[i]n an utterance, the expression of TT and the expression of TSit cannot both be independently
p-definite. (This excludes utterances like (i) and (ii): (1) *Ar seven, Chris had left at six;
(11) *Chris has left at six.)» A xapakTepH3yeTca Kak: «a pragmatic constraint, not a semantic or
even a syntactic one» [Klein 1992: 546].
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t¢opmoii (B cnyyae aHIMHUHCKOINO, KAk H HCMAHCKOT0, A3blKA — [TACCHBHBIM MPHYACTHEM NpO-
meamero BpeMeHH). B nenoM, kak npeacraenserca, npeanoxkedsas B, Kneitnom dopmanu-
3aLHA JOBOJBHO TOMHO COOTBETCTBYET NOHATHIO «TEKYIIeH peNieBaHTHOCTH®, CP., HallpHMep,
onpeneneuie b. Kompu: «nepdexr ofo3nayaeT HMeLYO MECTO B HACTOSLIHI MOMEHT pe-
NeBaHTHOCTE npoleamei cutyauuu» (the perfect indicates the continuing present relevance
of a past situation) [Comrie 1976: 52]. HemanosaxHo # To, 4yTO apryMentsl B. Kneiina npo-
THE 00BACHHTE/ILHON CHABI MOHATHA «TEKYILeil peleBaHTHOCTHY, MOAKPEenaseMble AHTIHC-
KHMM HUBOcTpauHaMu ¢ Present Perfect, okaskiBaiores HeyDeqHTeNbHBIMH NIPH 3aMEHE aHr-
JHICKHX HIIOCTPaLHi AHAIOTHYHBIMH HCIAHCKHMH ',

[MpeacrapnaeTca YMeCTHbIM OCTAHOBHTLCA Ha 3adukcHposaHHsIX B [Dahl 2000] nonoxe-
HHAX THIONOTHYECKH OPHEHTHPOBAHHOIO MOAXO0NA K M3YYEHHIO BPEMEHH M BHAA (B pamMkax
npoexta EUROTYP). IIpn BHHMaTeIpHOM YTEHHH NMOCBAIIEHHBIX NepdeKTy pa3nenoB 3TOH
paboThl CKBO3b, TAK CKA3aTh, «IPH3MY» HCMIAHCKOID A3LIKA, MOMHO 3aMETHTh HECKONIBKO MO-
MEHTOB, KOTOphle MEepepacTaT B TO, YTO MOXKHO CYMTaTh «npobnemamu» Hcm. Ilepdekra.

B uccneposanuu [Squartini, Bertinetto 2000], nocesieHHOM NPOTHBONOCTABIECHHIO H
RHAXPOHHYECKOMY pa3BHTHIO rpamMmeM nepdexra (CP) u aopucta (SP)® B poMaHCKHX A3HI-
Kax ¥ OCHOBAaHHOM Ha MaTepHaje OTBETOB HHQOPMAHTOB B PAMKAX €AHHOMN0 BOMPOCHHKA, CM.
[Dahl 2000: 3-25], npeAnoXkeHO H ONHCAHHE TONOKEHHA A C ITHMH IBYMS rpamMMeMaMu’
B HA, npuiem B ABYX €ro pasHOBHIHOCTAX: «KaCTHALCKOro» HCMAaHCKOTO H (MHOTHX BapHaH-
Tax) «aMepHKkaHcKoro» mcrnanckoro [Squartini, Bertinetto 2000: 406—417]. Benen 3a [Harris
1982; Fleischman 1983] apropel pacnonaraioT «aMepHRaHCKHH» H «KaCTHALCKHH» HCIIaHc-
KHHA Ha JOBYX pa3sHBIX CTaJHAX AHAXPOHHYECKOrO pa3BuTHA nepdekTta: nepBuii Ha Il cTaauu,
a nocneauuii — Ha III. II cragua xapakrepuiyerca TemM, uyto «CP peanusyerca “TOAbKO npH
BechMa crelH(pHYeCKHX YCIOBHAX, TAKHX KaK “acnekTyaJbHO MapKHDOBAHHEBIE KakK Aypa-
THBHBIE MJIH MTEpaTHBHEIE" KOHTEKCTHI, aHAJNlorHyHele aHrn. [ have lived here | been living
here all my life; I have often seen him in the theater». Ha 3TO#H e cTanHH HaXONATCA ranau-
CHHCKHH M nopryransckuii A3eiku [Squartini, Bertinetto 2000: 406]. Ha III ctanun «CP Bei-
paaeT “apXeTHNHYECKOE Hpe3eHTHO-nepdeKTHOE 3HaYEHHE NMpolIeaUIero eAcTBHA ¢ HAIH-
YEeCTBYIOUIEH pe/leBAHTHOCTRED ' », HA TOH CTAAHH «KACTHIBCKHIN HCMAHCKHI OKAIBIBAETCH B
KOMIaHHH IMKHBIX, LEHTPAJIbHBIX H CEBEPHBIX AHANEKTOB cpeaHeBekosoi MpanuuH (langue
d’oc u langue d’oil) [Ibid.].

O6GparuMcs k pesyneTaraMm nepdexTHoro Bonpocuuka (= PFQ)), npencrasneHHoro B
obcyxnaemoit pabore Ha c. 422 kak Tabnuua 1 mox saronoBxoM «TexkcTOROE pacrnpenene-
HHe CP/SP B poMaHCKHX A3bIKax», H3 KOTOPO# MBI BO3bMEM TOJIBKO TOT cTONOEL, KOTOPBIH
NpencTaBnseT HCcaHCKHe JaHHble. ColepKaTeNnbHO 3TO BBIMIAAHT TaK: (THN TekcTa/ OlleHKa
HCNaHCKO# yacTH BONpocHHKa) personal narratives — preferably SP, irrespective of temporal
distance'?, informal conversation — SP preferred for non-hodiernal events, historical events
with persistent result — preferably SP, historical events — preferably SP, tales — preferably SP.
Kax puaum, Hanpsamyio [lepdexr (CP) 3neck He ynoMHHaeTcs BOBCE, H O HAIHYHH ynoTped-
nenuit CP B otBeTax HHPOPMAHTOB MOXKHO JIHLIEL JOTAALIBATLECA, BHIBOAA H3 (DOPMYNTHPOBKH

" [ogpobHee 0 NOHATHH «TEKYyLUEH PENEBAHTHOCTHY» M €ro KpHTHKe cM. B [[opbosa (B neuarn}].

“ Benen 3a paGoroit [Squartini, Bertinetto 2000] ana o6o3nayenns ofenx rpaMmeM (B TOM MHCHE
ana UA) npu wanokennwn xoHuenuus astopoB EUROTYP OynyT npuMeHaTsca Takue 0003HAYEHHS!
[Mepdexr — Clompound) P(ast), Aopuct — S(imple) P(ast). lanee ucnonsayiorca oboinavenus PRF
H AOR.

? B pamkax npumensemoil B npoexkre EUROTYP TepMHHONOrHY — «rpaMaMH»; NpH ynoTpebieHHH
TEPMHHA «rpamM» AaKUEHT MEPEHOCHTCA, CKOPEe, Ha CpeICTBO BHIPAKEHHA AHANHIHPYEMOIQ
rpaMMaTHYECKOTr0 IHAYCHHA.

'K rpynne koHTEKCTOB «personal narratives» HMMEIOT OTHOLIEHHE BOMPOCH M3 MNepdeKTHOro
BONpOCHUKA 8—13, xoTopsle pa3HyYaOTed BREJEHHBIMH aasepbuanamu: 8 — an hour ago, 9 — yesterday
(happened to me), 10 — yesterday (happened to my brother), 11 — once, when | was a child, 12 — an hour
ago, 13 — once, when I was a child, x rpynne «informal conversation» — 20-21; k rpynne «historical
events with persistent result» — 72, 74; k rpynne «historical eventsy — 23, 25; k rpynne «tales» —
61 [Squartini, Bertinetto 2000: 421-422].
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«SP preferred for non-hodiernal events» ana rpynne «informal conversation», 4To B cny4ae
«hodiernal events» nabmonanoces ynorpebnenue CP. Cneayer ydecTh, 4T0 H3 ApYroro pasue-
na paGotet [Dahl 2000] Mu y3HaeM, 4TO B paMKax HCCIIEOBATENBCKOIO NMPOEKTa A3BIK CUH-
Tanca obnagaomum nepdexkToM B TOM Clydae, ecliH B MEPBLIX CEMH MYyHKTax nepdexTHoro
BOMPOCHHKA HH()OPMAHTHI B OCHOBHOM HCIIO/IB30BA/H (2 B cleAyIOIIHX YETIPEX HE HCIIONb-
J0BAJTH) CTIEUHANH3IHPOBAHHYIO TAaronsHyo Gopmy, cp.: «A language possesses a perfect if
it has a gram, associated with the verb, that is used in most of the first seven examples —
which illustrate kinds of CR (current relevance. — E.I') of past situation — but is nof used in
the following four examples, consisting of short narratives» [Lindstedt 2000: 366]. Hexona
M3 3TOTO, a Takke K3 dakxra pxmovenns M B nepevens poMaHcKHX A3BIKOB, 00nanalomwmux
nepdexToM, MOKHO NPENNONOKHTE, YTO B IEPBLIX CEMH KOHTEKCTAX HCMAHOA3BIYHBIE HHGOD-
MAHTE Bee e (B ocHoBHOM) CP ucnone3osand. HemanopaxHo M TO, 4TO B COOTBETCTEHH C
npeanokenHsM M. JIMHACTEATOM «OTEPAIHOHHBIM» NPABHIOM, MPOUMTHPOBAHHOM BHIIIE,
U, crporo rosops, He qoiAeH CYHTAThCA nepdexkTHRIM A3bikoM. [leno B ToM, 4TO B rpynmnmne
JHYHBLIX paccKa3os (HoMepa B BonpocHHke 8-13, cM, cHocky 10), Kyaa nonajaiwT «caeayo-
e gersiper (noche 7-ro, T. €. kOHTeKCTH 8,9, 10, 11), nedopmantel, no ganaeiM M. Cksap-
THHH H [L.M. Beprunerro, ynorpebnanu «npeumymecreenno SP». (C opyro# croponsi, H3
WIPEHMYLIECTBEHHOY CIEAYET, 4YTO HEKOTOpoe KoNnKn4ecTBo ynorpednenui CF, no-suaumMomy,
BCE 3Ke HMeNo MecTo.) TakHM obpa3oM, cO CTOPOHE! MONYy4YeHHEIX NPH paboTe ¢ nepdekTHREIM
BOMPOCHHKOM pe3ynbsraroB A pener ceda (B paMkax NMpoBeNeHHOTO HCCIEA0BAHHA) NANEKO
He ny4iuuM 00pa3oM No OTHOIIEHHIO K THIOMOTHYECKHM OXKHAAHHAM H TpeDOBaHHAM K rpaMm-
MeMe nepdekra. _

Craryc «onmepauHOHHOTO MpaBHaa» HMeeT eume oaHo yreepxkaceHue M. JImnacrenra:
«When a perfect can be used as a narrative tense (with the possible exception of evidential
context, see below), it has ceased to be a perfects [Lindstedt 2000: 371]. 31o npaeuno
TaKke BCTyNaeT B CEpbe3HOe NMPOTHBOpeYHe ¢ npakTHKo# ynorpebnenns mcn. CP (PRF) -
B TOM 4YHCJie H B paMKaX HCNAHOA3LIYHBIX OTBETOB Ha mnepdexTHBH BompocHHk B [Dahl
2000], cM. peiwe, ITpH TOM OTMETHM, 9TO €CJIH, OOHAPYKHB A3BIKOBEIE HAKTH HAPPATHBHO-
ro ynorpebnesua [lepdexra 8 U (a onH HMewOTCH, CM. HINIOCTPALHH HH¥XE), MBI IPHMEM
pelIeHHE OTKA3aTh MCMAaHCKOH (NOCECCHBHOH) KOHCTPYKUHH C rnaronoM haber B cratyce
Belpa3zuTend nepdexkTHol rpaMMeMsl (4€ro, KCTAaTH, B HCMAHHCTHKE HHKOTIA He Oenanoch)
H GyoeM TOBOPHTH 00 yKe cOoBepIUIMBILIEMCA aOpHCTHYecKoM mepepoxaeHuH Ilepdexra'l,
Mbl OKaMeMmca Nepel clelyHIIHM HabopoM acnekTyanbHO-TEMNOPAlbHBIX T'PaMMEM HC-
MaHCKOro rarojia B naade npomenuero: Hmnepdexrt, Aopuct-1 (SP), Aopuct-2 (OniBLumii
CP), IlmocksamnepdexT (Ans ynpolleHHA KapTHHHM kKoMmOuHauu# ¢ [Iporpeccusom 3gech
He yuuTeiBanuck). [Ipn sTom cHHTeTHYeckuit Aopucr-1 He oOHapyXkHBaeT NPH3IHAKOB OT-
mupanuf, a CP npogonxaer Beipakarh THNHYHO nepdeKkTHRIE 3HAYEHHA, B YACTHOCTH 3KC-
MepHEeHIHANBHOE H HMMeaHaTHOe, o0beIHHEeHHEIE CHOCOOHOCTLI0 0003HAYATE «TEKYILYIO
peneBaHTHOCTB». [lo3TOMYy maHHOE H. NMunncrentom o6bACHEHWE HCMONB30BAHUIO HHbOD-
MaHTOM M3 I Anukante (Mcnaaua) B koHTekcTe Ne 8 mepdexrHoro BonpocHHKa (GopMel
CP, a B koHTekcTe Ne 9 — SP (B 00oux ciydyasx THO TekcTa — personal narratives — npea-
nonaraeT Ueno4ky AeHcTBHIl, pasnH4He 3aknovaerca B aapepbHanax, obecneuHBarOLIHX
B Ne 8 uarepnperaunto hodiernal, a B Ne 9 — pre-hodiernal, cm. cHocky 10), uepes casur
CP B cTOpOHY HMMEOHATHO-MPOMIEAIIEro 3Ha4YeHHA (recent past meaning) [Lindstedt 2000:
373-374] He npeacTapnAeTca aleKBaTHLHIM Ha YpOoBHE cHcTeMel. FiMeeTca B BHOY, 4TO NpH
aHaliH3€ TPAMMATHYCCKOH CeMaHTHKH Mbl, MO-BHIHMOMY, 3AHHTEPECOBAHLI B OXBATE BCEX
0e3 MCKIIOHEHHA Cly4YaeB MCNONb30BAHHA COOTBETCTBYHOUIEH raaroibHoH ¢opmel B HA.
[TpueeaeM nonyueHHbIH 0T HHQOPMAHTA M3 ANHKAHTE MATepHall, NpeacTapnaoiHi cobok
apryMeHT B MONb3y HMMeAHATHOH TpakTOBKH Mcrl. [lepdexra:

'l Hutepecuo orMeTHTs, yTo B [Squartini, Bertinetto 2000: 422, Figure 1] HA 3aHuMaeT no3nuuio
B HCXOJHO# TOYKe aopHCTHYecKoro Apefida — <more perfectal>, 3apepluaroiierocs KOHEUHOH TOUKOH —
<pure aoristic>.
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«Alicante Spanish

a. (PFQB)

[Do you know what happened to me just one hour ago?]

Yo estaba andando en el bosque. De pronto, he pisade una culebra. Me ha mordido en la pierna.
He cogido una piedra y se la he tirade a la culebra. Se ha muerto.

b. (PFQ9)

[Do you know what happened to me yesterday?]

Yo estaba andando en el bosque. De pronio, pisé una culebra. Me mordio en la pierna. Cogi una
piedra y se la tiré a la culebra. Se murio.

‘l was walking in the forest. Suddenly I stepped on a snake. It bit me in the leg. | picked on a stone
and threw it at the snake. It died.’

The Ii_:alicized forms in (a) are Perfects; in (b), Perfective Pasts are used instead» [Lindstedt 2000:
373-374]1"-

Tem He MeHee HA JaHHBIA MOMEHT MBI MOXeM 3adHKCHPOBAThL HEBLINONHeHHe ucn, [lep-
Q}EKTDM ABYX THIOMOHYECKH NpEOCKA3AHHBEIX OHCKYPCHBHBIX ﬂT[}EHH'-[EI-IHf{: Ha COYeTac-
MOCTE C TEMIOpalbHO-CNIeHHPHUHPOBAHHEIMH agBepOHanaMH H Ha HEBO3IMOXKHOCTE BBICTY-
narb B HAppPaTHBHOMN Lieno4ke, 4TOOB BEPHYTHCA K 3THM npobnemMaM B clneayleM pa3gene.
A ceituac oOpaTHMca K ceMaHTHKe nepdexra.

Cemantiyeckuii cnektp nepdexra B COOTBETCTBHHM C YiKe ycToaBwedics ¢ nayana 70-x rr.
XX B. TPaIHUHK MOxeT ObIT NPEACTABIEH KAK NepeyeHb YeTHPEX «THMOB ynoTpebaeHHsA»
(v b. Kompn — «tunoe nepdexran, cM., B sactHocTH, [McCawley 1971; Comrie 1976: 56;
Dahl 1985: 132]):

I. peayasTaTHBHBIA nepdekt (perfect of result, stative perfect);
il. SKCNepHeHUHaNbHBIA (WIH 3K3HCTEHUHANBHBIH) mepdekt (experiential, existential
perfect);

ili. nepdext HanuyHOH cHTyauuH (perfect of persistent situation), HHKIHO3IHBHELE nep-

deKT, KOHTHHYANBHEIH nepdeKT, YyHHBepcanbHbii nepdekt;

1v. HMMeauaTHeii nepdekT (perfect of recent past, *hot news’ perfect)

(mopanok cnenopaHua AaH B cooTBeTcTBHH ¢ [Dahl 1985: 132-133]; Tam xe aBTOp OTMEUAET,
4TO BhIAEAEHHLIE THILI He ABIAKTCA 9ETKO pa3deNdeMBIMH H, B 4aCTHOCTH, (1) H (iv) B cy-
HiecTBEHHOM cTeneHH nepecexaiotcea; B [Michaelis 1998: 115] npuBoanTca nepeveHs 13 Tpex
«npouTeHHH» anri. [lepdexra — orcytereyer (1v)).

HNanHplil nepevyeHp (OCHOBaHHBIH Ha aHanuse ynorpebnenud aHrn. [lepdexra (Present
Perfect), B3aToro B kayecTse HaHboNee THIIHYHOTO NPEACTABHTENA YHHBEPCANbHOIO Mepdek-
Ta'?) CHYKHT CEMaHTHYECKHM OCHOBAHHEM [UIA YK€ YIOMAHYTHIX JBYX O4€Hb CYLIECTBEH-
HBIX JHCKYPCHBHBIX OTPAaHHYEHHH, OXHAAEMBIX [0 OTHOILIEHHIO K NepdekTy: HeBO3MOKHO-
CTH QOPMHpPOBAThH HAPPATHBHYIO Lieno4ky (cM., B 4acTHocTH, [Lindstedt 2000: 371; ITnyuran
20116]) 1 Heco4eTaeMOCTH ¢ YKa3aHHEM Ha CeLHPHUHPOBAHHYIO TOYKY HIH OTPe30K Ha OCH
BpemenH (Hanpumep, [Comrie 1976: 54; Ilnyursu 2011a; 20116])'9).

12 3nech Takke BHAENEHA KYPCHBOM OflHA MPONYIIEHHAA aBTOpoM UuTaTh dGopma [Mepdekra — he
tirado.

13 B. KomMpr npuBoAMT cnemyroilee coofpaxenne no atomy nosongy: «Most of the examples in this
chapter will be from English, where there is a clear formal distinction between forms with perfect meaning,
and those with nonperfect meaning» (c 0roBOpKaMH B CHOCKE, 4TO B A Al HMEeTCH BADHATHBHOCTE B 00nacTH
pasrpaHH4eHHA nephekTa H Henepdekra H B 0CODEHHOCTH 3TO KACAETCH AMEPHKAHCKOH PA3HOBHIHOCTH
ASl) [Comrie 1976: 53]. O papuarHeHOCTH B ASl, MMewWeli OTHOWIEHHE K COYETAEMOCTH ¢ YKA3AHHEM
Ha cnelHHUHPOBAHHOE, SKCIUTHIHTHO 3aJaHHOe BpeMs CHTYALHH, ¢M., B YacTtHocT, [Munnep 1998].

4 b. Kompu, BnpoueM, (COBEPIIEHHO CIIPABELTHBO) YK43LIBAET HA TO, 9TO 3TA HECOYETAEMOCTH
xapakTepHa ansa aHrn. [Tepgexra, Ho He ana nepdexra Boodiue: «It is not clear that the mutual exclusiveness
of the perfect and specification of the time of a situation is a necessary state of affairs in a language. In
Spanish, for instance, where the Perfect does have specifically perfect meaning, it is still possible to
specify exactly the time of the past situation, as in me he levantado a las cinco *I got up at five o’clock’ (in
reply to a question why I am looking so tired), Gustavo Ferrdn ha muerto aver ... se ha estrellado anoche
en los montes de nieve *Gustavo Ferran died yesterday ... he crashed last night on the snow-covered
mountains’, where the Perfect would be impossible in the English glosses» [Comrie 1976: 54].
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Hanee, BecbMa CYIIECTBEHHOH ABNAETCA OLIEHKA nepdexkTa Kak OHAXPOHMUECKH HEYC-
ToiunBOH rpaMMeMsl (cM. HHTaTy BrIme H3 [[1lnyuran 2011a], a Taxxe [Squartini, Bertinetto
2000; Cuannasa 2008]), asnfomeii coboil MpoMeXyYTOUHEIH 3TaN B paMKax MarHCTpPaJbHOTO
NYTH Pa3BHTHA pe3yabmamue > nepghexm > nepghexmua /npemepum [Bybee et al. 1994: 105].
B [[Lnynrsn 2011a: 390-395; 20116] Taxoii myTs pa3BHTHA pacCMaTpPHBAETCA KaK OJHH H3 BO3-
MOMHBIX ClLieHapHeB H 0003Ha4aeTcs KaK «pacllHpPeHHBIA nepdekT», anbTepHATHBOA KOTOPOMY
ABNAKTCA: «CIIENHANHIHPOBAHHBIH NepdekT» (KaK NpaBHio, B IKCTIEpHEHIHANBHOM, HMMEIH-
ATHOM MJIH 3BHACHUHANBHOM 3HAYEHHH; KAK BO3MOXKHBIH IMYTE PA3BHTHA OH pacCMAaTpHBACTCA
H B [Bybee et al. 1994: 105]) u «cnabetii nepdext (¢ nocTeneHHBIM HCYE3HOBEHHEM pe3ynbTa-
THBHOI'O NepdekTa, nepenaronero cBoH GYHKLUHH «CTAPOMY» MPETEPHTY HIH A0PHCTY).

Haxkonen, k 00mMeTHNONOrHYeCKHM OXHAAHHAM OTHOCHTCH H TO, HTO CaAMO CYLIECTBO-
BaHHE rpaMMeMel nepdekTa ONpaBaaHo, NO-BHAHMOMY, TOIBKO B T€X acNeKTyaJbHO-TEMMO-
panbHLIX CHCTEMAaX, B KOTOPHIX HMeeT MeCTO Nnapalie/ibHOe CYIIecTBOBaHHE (M MPOTHROMOC-
TaBJeHHOCTL) NepdekTa H XoT4 Obl elle oaHOMH rpaMMeMsl, crioco0HO# 0603HAYaTE CHTYALIMIO
co spemeHeM coOpiTHA (E(vent) no X. Pefixenbaxy [Reichenbach 1947]), pacnonoxennoro
paHee MoMeHTa peun. Ecnu 310 ycnosue He cobmomaercs, Kak, HanpuMep, B COBPEMEHHOM
PYCCKOM f3BIKE, TO rpaMMeMa, THAXPOHHYECKH SBNalomasca nepdexroM, CTaHOBUTCA NIpeTe-
puToM, cM. [Lindstedt 2000: 372; Inyuran 2011a: 390-391].

[locnennee monoxenue 0iA Hen. [lepdexra HauMeHee npobiieMaTHYHO, MOCKONBKY 014
0003HAYEHHA CHTYALIHH, NPEAIESCTRYOMIEH MOMEHTY peuH, B cdepe abconoTHEIX BHIO-BpE-
MeHHEIX Bo3MoxHocTei MM pacnonaraer eme # onnosuuneit Hmnepdexr ~ Aopuct (cantaba
~ canto ‘(oH/oua) nen ~ (npo)nen’). (Otmerum, xctat, 9To Hcm. Ilepdext B neckpun-
THBHOW TpaJHIMH HCIAHCKOH rpaMMaTHkH o0eidHO 00o3HavaeTcs kak ¢opma mpoulenie-
ro: Pretérito Perfecto Compuesto unu Pasado Compuesto, xora B cepe consecutio
temporum BeICTYIAET Kak dopMa NnaHa HACTOAILIETO; BIPOYEM, HMeeTcd H HOymax oT A. be-
ne0 [Bello 1853] Tpanuuma Tepmusa ante-presente ‘npennacrodiuee’.) Bee octansueie mo-
NOXKEHHA, HAYHHAA ¢ Habopa peanniayeMsiX 3HaYeHHH, NEPEXOAA K BHITEKAIOIMIHM H3 HHX
AHCKYPCHBHO-COYETAEMOCTHBIM OrPAHHYEHHAM M 3aKaHYHBasg BONPOCOM O MecTe Hel. [lep-
¢exTa HAa OOHOM H3 MYTeH rpaMMaTHKATH3ALHH, CO3Aal0T MHPOKOE MoJie I3 KOMMEHTaAPHER
H YTOYHEHHH OTHOCHTENBHO coOTBeTcTBHA Mcn. [lepdexra THIONOrHYeCKHM OMHIAHHAM.
B nanHo# cTaTrhe 0CHOBHOE BHHMaHue Oyner yaeneHo nocinenHemy — mecty uci. Ilepdexra
Ha AHAXPOHHYECKOM MMYTH Pa3BHTHA, NOAYYHBILIEM HAHMEHOBAHHE «AOPHCTHYCCKHIE apeid»,
H TECHO CBA3aHHOMY ¢ HHM BOTIPOCY O OHCKYDPCHBHBIX OTPaHH4YEeHHAX nepdekTta (MpHMEHH-
TEMAbHO K €r0 HCMAaHCKOH PasHOBHAHOCTH).

2. MEP®EKT VS. AOPHCT: ECTh JIH NPOTHBONOCTABJIEHHE?
2.1. H3 acropuu npobaeMbl

B nocnegHue ABa-TPH AECATHNETHA MEHHCTPHMOM B 0OBACHEHHH CEMaHTHYECKOH H co-
4eTaeMOCTHO-AHCKYPCHBHON cneuuduky uen. [lepdexra cTana anennsauns K «aOpHCTHYEC-
KOMY Japedy», 94T0, NO-BHAHMOMY, COBCEM He CIYyYaiHO: N0 BpEMeHHEIM paMKaM 3To o0biac-
HeHHe (IpaKTHYEeCKH) COBNAJaeT ¢ AKTHBHO pa3BHBaonieHca TeopHeil rpaMMaTHKaIH3aIHH,
«oDbmenpH3IHaHHON KII0YEBOH BEX0i» B CTAHOBJIEHHH KOTOPOH CYMTaeTCa BBIXOJ B CBET MO-
Horpadpuu K. Jlemana [Lehmann 1982]; o npensicTOpHH H HCTOpHH COBpPEMEHHOH TEOpHH
rpaMmaTHKaTH3auHe oM. B [Maitcax 2005: 23-98; [Tnysran 2011a: 88-93].

C mpyroii cTopoHB, HCTOPHA M3y4YeHHA B3aMMooTHomeHHH [leppexra n Aopucra B HA
HA4YHHAETCA JHAYMTENbHO PaHblli¢: AKTHBHOE COTIOCTABHTENLHOE PacCMOTPEHHE 3THX dopM
MMEJI0 MECTO YiKe B Hadaje XX B., K TOMY e BpeMeHH OTHOCHTCA GOopMy/NIHpOBaHHE OBYX
OCHOBHBIX TIOAXOA0B K AaHHOMY Bonpocy'®, B [Kempas 2008: 232-239] noroasHo noapoGHO

'* Bonpoc, koHewHO, cTaBMicA M paHee. Hanmpumep, eme B XIX B. Anagpec Benwo B cBoei
rpammariike [Bello 1853], obo3nauns I[lepdexr (he cantado) TepmHHOM «npenHacToswee» (ante-
presente), noscHan sebop mexny Iepdexrom u Aoprerom Tak: «EcIH CpaBHHTE NBA NPELTOKEHHA!
“Roma se hizo (AOR) sefiora del mundo™ (*Pum coenanca enaasikofi Mupa’) u “La Inglaterra se ha hecho

103



Hanaraerca ucropua ponpoca PRF vs. AOR, H 3aHHTepecOBAHHOTO YHTATENA MOMKHO OTOC-
JIaTh K 3TOMY HCTOYHHMKY. Haubonee sHauHTeNnLHLIM, HA MO BIrnaj, ABNAETCH TO, 4TO YHKE B
Hauane XX B. ObLIH NpeaN0oKeHE OCHOBHBIE TPAKTOBKH B3aHMOOTHOLIEHHA aHANH3IHPYEMBIX
rpammem. [lepseiit noaxon'®, apnAOMWMHIICA TPATHUHOHHLIM AMA JeCKPHITHBHON rpaMMaTH-
ku HA, sanoxen B pabore [Padilla de Vicente 1903] # B kauecTBe OOHOIN0 U3 CBOHX OCHOBHBIX
MONOKEHHH NPOBOITIALIAET YETKYIO ONPENe/eHHOCTh H HeNepeceKaeMOoCTh MPaHHLl CeMaH-
THyeckux noneid PRF u AOR. INpu 3toM ona AOR orMeyaeTca coOYeTaeMOCTE HCKIIHYHTETb-
HO C TeMH aaBepOHanaMH, KOTOpbie pa3o0meHsl ¢ MOMEHTOM peuH (THOA ayer ‘Buyepa’, hace
dos semanas ‘ABe Henenu Halan', el afio pasado ‘B NpowWIOM rody’ H T. A.), T.€. C MPEXOIH-
epHanbHeIME'’ (pre-hodiernal), ecnn ucnons3osate coBpeMeHHYI0 TepMuHONorHio. A PRF,
HanpoTHs, Tpedya, 4ToOkl B BRICKa3blBAHHH OblNIa 3KCIUIMIIHPOBAHA CBA3b ONMHCHIBAEMOMH CH-
TYaUHH C MOMEHTOM pe4H, codeTaercd ¢ aasepbuanamH, 3Ty CBA3b MapKHPYOWMMH (THNA
ahora “ceituac’, hoy ‘ceroua’, esta semana “Ha 3Toi Henene', este afio “B 3TOM roay’ u T.4.),
T.¢. XoAHepHansHBEIMH (hodiernal), HO ¢ HEKOTOPRIM pacILHpPEHHEM, [TOCKONEKY CErOAHAIIHHA
IeHb ABNSETCA JIHIb OJHHM W3 BHIOB FPaHHL, Hapady ¢ ‘3Toil Hegene#’, ‘ITHM MecALEM' M
T.0. (B ckobkax oTMeTHM, YTO NpH TOM H TOT, H Apyrol Tun agpepOHANOB ABMAOTCA TEM-
nopanbHO-CNENH(PHIHPOBAHHEIMH, T. €. TEMH «00CTOATENLCTBAMH KOHKPETHOrO BPEMEHH»
B TepMHHonorud pabotel [Jlangep 2002], coyetaeMOCTh ¢ KOTOPBIMH 3anpelleHa /4 aHrm,
Present Perfect, 00b14uHO paccMaTpHBaeMOro Kak NMpOTOTHN YHHBEpcalbHOrO nepdexta, cM.
Beille. ) CTOPOHHHKH 3TOH KOHUENUHH JOBONEHO MHOIOYHCIEHHB], X HHM OTHOCATCA ABTOPEI
pabot [Garcia de Diego 1914; Seco 1975 (1930): 73-74; Alarcos Llorach 1947 (1980), Gili
Gaya 1993 (1943): 160; Barrera-Vidal 1972: 216-222].

Bropoii noaxoa npakTH4YeCKH NPOTHBOMOJIOMKEH NEPBOMY, TOCKONBKY OCHOBHBIM €r0 Te-
IHCOM ABNAETCA NOCTYIHpOBaHKHe B3auMo3ameHsemocTH PRF u AOR, T.e. ceoboaHoe Bapbu-
poBaHHe, UTO B caMoM Hauane XX B. J0BOJIBHO OTYETIHBO chopMynHposan B. Meiiep-Jlio6-
Ke: « paMMaTHCTH NMPHIOKHIH HEMANO YCHIHH B JIeJleé YCTAHOBICHHA Pa3rpaHHYHTENBHOH
NHHHH MeXAY canté u he cantado, HO YCHIHA 9TH He IPHHECIH Pe3YybTATa, MOCKONLKY B JIeH-
CTBHTENBHOCTH €1Ba JIH BOIMOMKHO NMOCTABHTE NoJa cOMHEHHE X (3THX dopM. — E.[)) 3KBHBA-
neHTHOCTE» [Meyer-Liibke 1890-1906: 134]. 31y nosuuuio pazaenan, B yactHoctH, 3. Jlo-
peHCco, nucapmni, 410 ana HA «ouerMaHsIM ABnaeTca ToT dakt, 410 00 (dopMel. — E.[7)
B3aHMO3aMeHAeMbl B JIFOOBIX KOHTEKCTAX, X0TA nepdekT H He MONHOCTBIO OTOPBANCH OT TEX
MOCTENEeHHO ¢NabHYMUX HHTEel, KOTOpble CBA3LIBAIOT €ro ¢ HacToAwHM» [Lorenzo 1966: 158].
[IpuBepixeHLEB 3TOrO Noaxoaa, ocobenHo B ero Honee MArKHX BADHAHTAX, TAKKE OKA3A/10Ch
HeMano. B gacthnocty, B [Bull 1960; Kuttert 1982] B3aumozamensemocts PRF u AOR npu-
JHACTCA, HO OKA3BIBACTCA OrpaHHYeHHOH — ogHocTopoHHel: PRF zamemaerca AOR, HO He
nHaobopot. B [RAE 1973] (ukcupyeTca HanH4uHe HCKIIOUeHHH H3 obuiero npaesuna (chopmy-
NMHPOBAHHOIO B paMKax MepBoro, TpaaMUHOHHOTO, noaxoaa). Taxxe ObL10 BRICKA3aHO Npell-
NIOKEHHE MPH3HATE HAJH4YHEe 4YacTHYHOH (yHKuHOHanbHOH cHHOHMMHMH PRF u AOR: npu

(PRF) sefiora del mar” (*AHrnua cpenanachk BAafbIYHueH MOpA’), ACHO OWYILAETCH TO, YTO OTIHYAET
NPETEPHT OT npeaHacToswero. Bo BropoM cONepXHUTCS yKa3aHHE, YTO [COCTOAHHE] BAAJBIYHLE MOPSH
BCE €L1e HMEeT MECTO; B MEPBOM — BAJACHHE MHPOM NPEOCTABIEHO KAK HEYTO TAKOE, YTO YiKe MpOoLo,
Takum 0Gpa3om, ciioxHas GopMa HMeeT OTHOWEHHE K HacToameMy». H, pe3loMupys: «0HHM CIOBOM,
[oHa HcnonbiyeTcs] BCErNa, KOrda B rNarofe 3akjiideHa OTChNIKa K Hactoawemy» [Ibid.: 122-123].
OTMETHM, YTO B aHAAH3HPYEMEIX Be/lb0 «MHHHMANLHBIX Napax» agsepGHAlbl OTCYTCTBYIOT, T. €. OH
CPABHHBAET CCMAHTHKY MPaMMEM, HE NOLIEPAKHBACMY 0 IKCTITHUHTHBIM KOHTEKCTOM.

' Onucanune noaxonos gaerca B coorsercrauy ¢ [Kempas 2008: 232-239].

'" 3pechk GB10 NPHHATO PCLIEHHE OCTAHOBHTECA HA 3aMMCTBOBAHHM HCMONB3YEMbIX B AHITOA3BIYHOM
NHTEPATYPE NATHHCKHX 110 NPOHCXOMKACHHID TEPMHHOB «XOOHEpHAN(bHE)» H «npexonHepHan(bHBIH)»,
a4 HE HCIONL30BaTh HX PYCCKHE JKBHBANEHTEl — «CEroAHALIHCE» H «NOCETOAHAUIHECE» Npoeauee,
HanpuMep. AprymMenThl AJ14 3TOrN0 pelueHHA ClelyolliHe: HECBONHMOCTE HCTAHCKOH TPAKTOBKH MOHATHA
hodiernal k paMkaM TEKYILEro AHA, 4TO NPH HCNONLIOBAHHH NMEPEBOJHOTO IKBHBANEHTA «CENQIHAIHEE
(npowemee)» okazblpaeTcs euwle OGonee OYEBHMAHO HETOYHBLIM, H 00WAA NPeaNnOYTHTENBHOCTD
ONHOCIOBHOIO HAHMEHOBAHHA NEPEl HEOAHOCIOBHEIM,
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oDlIeM paiieNsHOM CYIIECTBOBAHHH cep HCIons30BaHHA 00eHX rpaMMeM HMEETCA 30Ha BX
koHBepreHunn [Havu 1986: 112].

V4uTEIBaA HATHYHE JOBONILHO PacCIPOCTPAHEHHOTO (B NMEepByo ouepe/b B IHHTBOAHIAK-
THYECKOH JIMTEPATYPE, H MO3TOMY — «TPAJHUHOHHOTO») Pa3peilieHHA Ha COMETaeMOCTh HCIL.
[lepdexTa ¢ TeMnopansHO-CHeUHPHUHPOBAHHEIME anBepOHaTaMH XONHEPHATEHOH CEMaHTH-
KH, OCHOBHOE BHHMaHHe NpH obcyxxnenun «xoHkypeHIMH» PRF u AOR B HcnanucTHke Beer-
Oa YOCHACTCA NpeXOIHEPHANBHBIM KOHTCKCTaM C COOTBETCTBYHMIHM 3KCIUVIHIHTHRIM YKa3a-
HHeM. To ects Haubonee wacTo obcyxaaerca cnocodbHocts PRF nossnATeca B KOHTEKCTAX,
xapakTepHuix uis AOR, nanpumep: Mi padre ha muerto hace tres afios vs. Mi padre murio
hace tres aiios ‘Moii oten ymep (PRF vs. AOR) Tpu rona vaszan’ [RAE 1973: 466). Ilpu aTom
H B AxaneMuueckoi rpaMmartuke 1973 roga, oTkya B3AT JaHHBIH NpHMEp, H B pALE OPYTHX
HCCnenoBRaHHH (B 4aCTHOCTH, B [Otdlora Otalora 1970; Cerny 1972; Hernandez Alonso 1990
(1984); Gomez Torrego 1989; Hermida Ruiz 2002]) B kayecTBe 00BbACHEHHA MPeaNOYTEHHA,
(Bpema OT BpeMeHH) OKa3klBaeMoro ropopsmmm IlepdekTy, a He AOpHCTY, mpeanaraeTcs
aneJAlMA K IMOILHOHAIBHOMY (DaKTOpPY H CTHIHMCTHYECKHM pe3oHaM (T. €. Beixoa B cdepy
nparmatuxu). [Ipusenem xapaxrepusifi pparmenT H3 [Hernandez Alonso 1990 (1984): 450]:
anerepHatHBa PRF vs. AOR peannayer «Bo3MOKHOCTE cyOBeKTHBHO NPpHOINH3IHTE HNH OTOA-
NUTE BHIPAXEHHOE TNIArojI0oM MOHATHE OT MOMEHTa peuu»; ynorpebneune Ilepdexra B cny-
yaax, nonobueix La he visto anoche ‘(51) ee Buaen(a) Buepa BeuepoM’ aBTOP OLEHHBAET KaK
«CTHIHCTHYECKOE CPEACTBO AJIA BhIPAMEHHA IMOLHOHANBHOTO OTHOLIEHHA (K CHTYaLMH) —
CO 3HAKOM [IIIOC HITH MHHYCY.

B nocnenHux akaneMHMYECKHX ONHCAHHAX MCNAHCKOro A3eika — [Gramatica 1999; Nueva
gramdtica 2009] — Takke yaenserca BHHMaHHE 3TOMY Bomnpocy. B Hocsauwiel xapakrep xon-
NeKTHBHOH MoHorpaguH pabore [Gramatica 1999] npobnema PRF vs. AOR Tpaxryercs (mo
KpaiiHedl Mepe) B IBYX ImaBax — NOCBAIIEHHOH CHHTETHYECKHM rnaronsHeiM dopmam [Rojo,
Veiga 1999] u ananutHyecknM [Cartagena 1999]. B [Rojo, Veiga 1999: 2903) naxonnm cne-
AYVIOMIES YTBEPHKACHHE: «<...> Ba¥XHO NMOHHMATh, YTO HHYTO HE NpenATCTIBYEeT he cantado
(PRF. - E.I") pedepupoBaTh K MpoLeccy, TOKAAH3OBAHHOMY Ha OTpe3Ke BpeMeHH, NpeicTas-
JICHHOMY KaK Y#e 3aBepLIeHHBIH, BCAKHI pa3, KOTJa roBOpPAMIMI HMeeT HaMepeHHe KaKHM-
To o0paszoM eeaenuTs (enfocar) 3ToT mpouecc ¢ akTyanbHOH ANA HACTOAMIEND TOYKH 3PEHHA
(desde una situacion vigente en el presente)», 4To HNMOCTPHPYETCH CIEAYHOLIHM NPHMEpPOM
(B uaTHpYeMoi paboTte — Ne 52).

(1) Es para mi una satisfaccion poder comunicarles que ayer mismo nuestros investigadores han
llegado (PRF) por fin a la resolucién total del problema.
‘C ynosneTBopeHHeM MOTY COOOLIMTE BaM, 4TO KAK pa3 BYEpa HAIW HCCNENOBATENH, HAKOHEL,
NOJIHOCTEI0 pelinad npobiemy (Oyke.: HOIWAH A0 NOMHONO pelieHks npodneMet)’.

[IpuBenem Takke pesromHupylomee cyixaenne: «Bo scakom cnyuae canté (AOR. — E.I7)
BhipaskaeT Oosce cBobogHOE H CNOHTAHHOE MpeACTaBlIeHHe ‘MPOLIEAEro’ npouecca, B TO
BpeMA Kak he cantado BBONMT OTHOIUEHHE OJHOBPEMEHHOCTH, 3a4acTy0 CO3[aBaeMoOe J0-
Kanlu3alHed npouecca B paMKax BPEMEHHOrO OTpe3sKa, BCe elle JNAIErocs B HAaCTOANIEeM,
YCTAHOBICHHEM €10 NPAMOH CBA3H ¢ HAMHYECTBYWILIEH CHTYaUHEH HIH ¢ AeHCTBHTENBHBIMH
I HACTOALUET0 MOMEHTa NOCAeACTBHAMH 3TOT0 npoiecca. B HacToALuee Bpemsa CHCTEMATH=-
YeCKOe palIHYeHHE 3HaYeHHH canté u he cantado peanHiyeTca HE BO BCEX AHAJIEKTaX HCMAaH-
ckoro A3bikan'® [Ibid.]. B [Cartagena 1999: 2944-2945] cemMaHTHYECKHE OTHOLIEHHS MEXAY

'¥ En cualquier caso, canté expresa el enfoque mds libre y espontineo para un proceso ‘pasado’,
mientras he cantado introduce esa referencia de simultaneidad en tantas ocasiones propiciadas por
la situacion del proceso en un periodo de tiempo todavia presente o su puesta en relaciéon directa con
alguna situacion presente o con las consecuencias actualmente vigentes de dicho proceso. La distincion

sistematica entre los contenidos de canté v he cantado no funciona actualmente en todos los dialectos
del espafiol.
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AOR u PRF (el pretérito u el ante-presente B npuaATOH B paboTe TepMHHONOTHH) (opmy-
THPYIOTCA Kak CXoAcTBa H pasnmuyuaA: «a) Cxoacrsa: obe (popmbl) BbipakaioT NMpemecT-
BOBAHHE OTHOCHTENBHO MOMEHTA peun, 0be obo3HayawT copepmeHHsle AeficTeua (acciones
perfectas), 3apepuwieHHble 00 MoMeHTa peud. 6) Pasnuuna: npocras ¢opma (AOR. - E.I7)
BBIPDAXKAET MPOCTOE NPENIUECTBOBAHHE OTHOCHTENBHO MOMEHTA PEYH, OT KOTOPON® OHa OTAC-
naetcsa, GopMupya B npoweneM cobcTreHHyI0 chepy, OTIHYHYIO OT (cdephl) aKTYaNnBHOCTH
ropopsawero. Cnoxuas popma (PRF. — E.I"), nanporus, 0003Ha%aeT npeqmiecTEOBAHHE BHYT-
pH cdeprl HacToAWEro, OOHApyXHBAA TEM CAMBIM NPHHALIEKHOCTD K (cdepe) akTyanbHOCTH
FOBOPALLETO.

OTMeTHM Takke BLICKA3AHHBIE B JIHTEPATYPE YTBEPHOCHHA COLHOMHHTBHCTHYECKOTO
Xapakrepa: npexoauepHanbHoe GyHkuHoHHpoBaHHe [lepdexTa — xapakrepHas YyepTa COLHO-
NIEKTa HH3KO PacloNOXKEHHBIX Ha COUHANBHON WKane cnoes Haceneuua Manpuaa («el habla
vulgar madrilefian) [Gili Gaya 1993 (1943): 160]. Ono xe asnaeTca oHaNeKTHOH ocobeHHO-
cTei0 bonusBuu, npubpexnbix paionor Ilepy, [lapareas H cepepo-3ananHuIX perHoHos Ap-
reHTHHB [Nueva gramadtica 2009: 1736] (cM. Takxe npuBenenHyo B [Kempas 2008: 236]
oubnuorpaduio H camo HcclefoBaHHe, MOCBALIEHHOE «A0PHCTHYECKHM» YHoTpebneHHAM
[Tepgexra B Hecnauuu ¥ Ha ceBepe ApreHTHHBI). Ocoboe MecTo 3aHMMaeT 0ObACHEHHE Npe-
xoauepHansHoro ynorpednenus ucn. [lepdexra, cBA3aHHOE ¢ TeOpHEH rpaMMaTHKAIH3ALHH,
H3N0KEeHHIO KoToporo H OyIeT nocBAleH Cley KA pa3aen.

2.2, «AopHcTHYecKHii apeiid» kak ofnacHenHe cienHpuxH uen. epdpexra

C nauana 80-x rr. XX B. noasnfwoTca Hecnenoeanua npobnemsl [Tepdext vs. AopHcrt,
HAcTOHYHBO MpeanararolHe 00BACHEHHE KOHKYPEHIHH 3THX ABYX rpaMMeM 4Yepes anejis-
UMK K MOHATHAM TEOPHH rpaMMaTHKaJH3allHH, B YaCTHOCTH K ompeaeileHH0 mecta [lep-
¢exTa B paMKax TaK Ha3slBaeMOI0 aOpHCTHYecKOro apedda. [Ipu 3TOM 4OCTATOYHO AKTHBHO
OCYIIECTBIAETCA H COLHOMHHIBHCTHYECKHH MOAXOA K H3YYEHHIO YNOMAHYTOH BAPHATHBHO-
cTH, npuberapmui K napaMeTpaM BO3pacTHOH H TEPPHTOPHANLHONA BapHaTHBHOCTH. Mo®kHO
YTBEPHKIATh, YTO TEOPHA IPaMMATHKATH3ALMHH H COLMOJHHIBHCTHYECKHH MOAXOA K H3yue-
HHI0O BapHATHBHOCTH B paMKaXx 3TOH TeMbl rapMOHHYHO cocyuecTsyloT. He npetennysa Ha
HCUEpMNbIBAOIIE NMONHyWw OHOmHorpadHio, Ha30BEM HEKOTOpBie paboTHI, TPAKTYIOIIHE 3TY
temy [Harris 1982; Fleischman 1983; Schwenter 1994; Squartin, Bertinetto 2000; Howe,
Schwenter 2008; Kempas 2008; Schwenter, Torres Cacoullos 2008; Copple 2009a; Copple
2009b; Holmes, Balukas 2011; Torres Cacoullos 2011].

Tleperie ape paboThl H3 MpHBEAEHHOIO CMHCKa 0DO3HAYHIM TOYKY OTCcYeTa A Ompe-
nenenua Mecrta Hen. Ilepdexra Ha nyTH rpaMMaTHKATH3alHK, [TOCKONBKY HMEHHO TaMm Mo-
ABH/MIACh TA CXE€Ma AHaXPOHHYECKOIo pa3BHTHA MepdexTa B POMAHCKHX A3BIKaX, B paMkax
KOTOpPOH «aMepHMKaHCKHA» M «KacTHIbCKHi» M okazanHch Ha pasHBIX CTaAMAX Pa3BHTHA
(cM. Takxke Beime, B pasnene 1). [Ipeanoxennoe M. Xappucom u C. ®nefiiiMaH npeacrasie-
HHE CTAOHANBHOCTH poMaHcKoro nepdekra npHHATO H B Donee no3gHuX paborax, TakHX, B
yacTHOCTH, kak [Schwenter 1994; Squartini, Bertinetto 2000; Holmes, Balukas 2011].

Bonpoc o nporekalomeit OykBansHO Ha HalUIMX IIa3ax rpaMMaTHkanu3auuH uer. [lepdek-
Ta (change-in-progress) H xapakTepHOro N8 Hero A0pHCTHYeckoro apeiida (B TepMHHOMOIHH
apTopa — anterior-to-perfective grammaticalization path) Bnepesie 6511 MocTaBneH B HCClle-
nopaHuH [Schwenter 1994]. B ocHosy paboThl fernM marepuansl NMpoBedeHHBIX B I. AJH-
kaHTe (nposuHuusa Banencusa, Mcnauus) HccnegoBaHHil: 3KCNepHMEeHTa 10 3aMONHEHHIO
NMaKyHBI B BBICKa3bIBAHHH OIIHHM H3 PE1/10KEHHBIX BapHaHTOB — [TepdexToM HaH AopHcTOM —
H HHTEPBLIO Ha TeMy «Pacckaku MHE 0 TBOEM cerogHsmHeM / pyepalunem auex [Ibid.: 80-81,
93]. OcHoBHoI#i ocobenHOCTBIO 0BCcYyXAaeMoro HaHoMa, ¢ ToukH 3peHus Cxorra [llsenrtepa,
ABNAETCA COYETAEMOCTh C TEMNOPaNbHO-CMIELHPHIHPOBAHHBIMH afBepbuanamMu: « What does
differentiate the Alicante PP (Present Perfect. — E.I") from most anteriors' ... is its ability to

'? Tepmun ans obosnaueHus nepdexra, npeanountaemsiid [x. baiiGn 1 ee coasropamH.
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occur with specific time adverbials» [Ibid.: 82]. CoorBercTBEHHO, AaHHaA COYETAEMOCTHaA
0CcOOEHHOCTh TPAKTYETCA aBTOPOM KaK HEOMpPOBEPHKHMOE CBHAETENbCTBO casura [lepdexra
B CTOpOHY mepdexTHsa/ nperepuTa. 3TOT BEIBOA Dasupyerca Ha oOCYKIESHHH MOHATHA «Te-
Kylle# pelneBaHTHOCTH», IpH4eM yKasauua 3. Anapkoca JIleopaga, b. Kompu, C. Oneiimman,
M. Xappuca Ha CBOHCTBEHHYK) HOCHTENAM HEKOTOPBIX MAMOMOB BO3MOXKHOCTH NMOHHMATH
«TEKYIIYIO peleBaHTHOCTE» HEeCKONbKO INHpe, 4To H obecneymMBaeT cOMETAEMOCTh C YKA3aH-
HBIMH agpepOHanaMu, Mogpepraerca xecTkod kpuTHke. B wactHocTH, b. Kompu cTaBHTCH B
ynpek «cMemenue hopMel H QyHKuHH» (confusion between form and function) [Ibid.: 83].
H, manporHB, ¢ COUYYBCTBHEM MPHBOOHTCA YK€ LIHTHPOBaHHAA BhIlIE KPHTHYECKAd OLIEHKA
B. KneliHom «Tekywel penesaHTHOCTH» KAk HeONpeleneHHOI'® H, CNeA0BaTelIbHO, HEOI-
posepxkumoro noHaTHA. Onuako C. llsenrep, B omnune ot B. Kneiina, He oTka3sbiBaetcs
(Bcnen 3a asTopamH [Bybee et al. 1994]) or noHATHA «TekyileH peneBaHTHOCTH», & NMPOC-
TO MPHPABHHBAET €0 K OrPAHHYEHHIO Ha COMETAeMOCTh ¢ TEMIIOPaNbHO-CNeUHPHLIHPOBAH-
HBIMH anBepbuanamu. OcHoBaHMe — CCBUIKA Ha THHONOrHYeckue uccnenosanua [Dahl 1985;
Bybee et al. 1994], maTepHan KOTOPBIX NOKA3bIBAET, 4TO «THIHYHEIE ynioTpebneHna nepdexra
(anteriors) co 3HA4YEHHEM TeKYLUCH PEeNeBAHTHOCTH Ype3BpIYaiiHO pacmpoCTpaHEHE! H 3a4ac-
TYIO ABIAKTCA €AHHCTBEHHO JONYCTHMBIMH YNOTpeOICHHAMH COOTBETCTBYOLIMX MPaMMEM»
[Schwenter 1994: 84]. Takum obpa3zoM, Kpyr 3amuikaercs: ecnH Hen. Ilepdext monyckaer
COYETAEMOCTh C TEMIOPANbHO-CNeUHHIHPOBAHHBIMH aBepOHanaMH, TO OH, ClENOBATENb-
HO, HE BBIPAXaeT (B 3THX CNyYaAX) «TEKYIIYI0 PENEBAHTHOCThY, MOTOMY 4TO «TEKYyILIas pe-
NeBaHTHOCTE» 06pasLoBo BeIpaxaeTcs aur. [lepbexkTom®®, KOTOPHIH, B CBOK OYEpelb, TAKOH
COYETACMOCTH HE IOIMYCKAET.

Hanee B [Schwenter 1994] npuBogATca JaHHEIE, IEMOHCTPHPYHOIIHE NPEAMOYTHTENBHY IO
CO4eTaeMOCTh NpexoaHepHanbHEIX anapepouanoe c AOR u xonunepHansHbeiX — ¢ PRF, xota u B
TOM H B JpYroM ciydae HHGOpMaHTH JeMOHCTPHPYKOT BapHaTHBHOCTE. [locnennee — Hanu-
4He pa3HbIX pelleHHHA HHGOPMAHTOB M0 3aNOJHESHHIO JTaKYHEl — NPEACTABNAECTCA HEMANOBaX-
HEIM 00CTOATENBECTBOM, NPENATCTRYHIIHM OXHOIHAYHOMY BEIBOAY 00 HMMENHATHOM Xapak-
Tepe Hen. [lepderra. 3amMeTuM npH 3TOM, 9T0 B 000HX Cliy4adx yKasaHHE HA TEMNOPaNbLHYIO
crneundHKALHIO CHTYAUMH NPHCYTCTBYET: ¢ cemMaHTHKOH hodiernal unu pre-hodiernal. H ono
He nomewano HocutenaM M (B otniune or HocHTene#l HopmatHBHOTO OpHTaHckoro A)
ynorpeGuts IlepdekT, npenebperas chopmynupopanHeiM B [Klein 1992: 546] orpannueHHeM
(P-Definiteness Constraint), cM. BIIIE CHOCKY 6.

ABTop npennaran cBoMM HHQopMaHTaM (Hx Obino 42) BelOpaTh OOHY H3 MpELIOKEH-
HHIX 4714 3anonHeHHsd nakyusl dopm!: (senporpeccueHsiit) Ilepdext nnu (Henporpeccus-
HEIH) AopHCT, Kak 310 npenctaeneHo B (2) u (3) (mpumepn (21) u (22) n3 [Schwenter
1994: 88]).

(2) El perro de al lado me (ha ladrado, ladré) esta mafiana
the dog of the next door me have:3SG barked barked  this moming
‘The dog next door me (has barked, barked) this moming’,

(3) EI afio  pasado (he suspendido, suspendi)  dos exdmenes.
the  year passed have:15G flunked flunked two exams
‘Last year, | (have flunked, flunked) two tests’.

% Anennauua K anrn. Tepdexry monyckaerca 3fech NOTOMY, YTO BHIIE, Ha ¢. 73-74 Toil xe
cratei, C. IllsenTep, ccuinasce Ha Hecnenosanue [Dahl 1985], B kayecTBe npoasxBwero Haubonsluee
COOTBETCTBHE MEXBAZBIKOBOMY MOHATHIO NepdekTa HassiBaeT uMeHHo aurn. [lepdexr.

2' B [lopbosa 2011: 424-438] npeactaBnexsl pe3yabTarTsl H OOCYMKACHHE B ONPEACICHHOM
CMEIC/IE AHANMOTHYHOID 3KCMEPHMEHTA N0 JANONHEHHIO NaKyHel B TekcTe. OTaHuHA ofyCcnoBIeHE! TeM,
YTO B HAlllEM IKCNEPHMEHTE HHPOPMAHTHI ocyllecTRIAIH Bubop He H3 2 dopm ([Tepdext — Aopuer),
a u3 8 BOIMOMHEIX B N/1aHe MPOLIEALIEr0 TEMMOPANbHO-ACHEKTYanbHbIX GOPM HCIAHCKOTO rnarofa
(sxmrovan Hmnepdekt, [ImocksaMnepdext 1 koMOMHAUHH Ha3BaHHEX 4 rpamMeM ¢ [lporpeccueom).
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Pesynerarhl onpoca npeacraeaeHb B Tabnuue 1.
Tabnuya 1

IIponenTHoe COOTHOWIEeHHE POopM NpolIeNmIero B COOTBETCTBHH ¢ aJBepiHaIbHBIM
nokazaresem ([0 pe3yjibTATAM AHAJH3A OTBETOB HH(pOPMAHTOB)

PP (ITepdext) Pret (AopucT) N
«Today» adverb 86 % 14% 294
Pre-«Today» adverb 28 % 72% 336

(Tabauua 2 w3 [Schwenter 1994: 88])

ITony4eHHBIE NaHHEBEIE ABTOP TPAaKTYET KaK CBHAETENLCTBO IMPOTEKAKHIEN0 B AaHHOM
papHaHTe UA npeiida [Mepdexra B cTopoHy AopHcTa, OCHOBBIBAA 3TOT BLIBOA Ha OOnbuIEM
konuyecTse ynorpebnennit PRF B npexoanepHansHOM KOHTEKCTE Y MOJIOABIX HHQOPMAHTOR
110 CPABHEHHIO CO cTaplieH Bo3pacTHOH rpynnoi: Monoaeie (18-25 ner) — 39% (PRF) na
61 % {Aﬂ'g{), crapmas Bo3pacTtHas rpynna (cebime 40 ner) — 17 % (PRF) na 83 % (AOR)
[Ibid.: 97]*.

B naneueiilueM HMerHo 3Ta BapHaTHBHOCTE — AOR mau PRF B npexonHepHanbHBIX KOH-
TEKCTAX — MOCHyKHa OCHOBHOH Temo# HocnemosaHHa npobneMel Aopuct vs. [lepgekt B He-
naHckoM A3eike. B [Howe, Schwenter 2008, Schwenter, Torres Cacoullos 2008] 6rina pacmin-
peHa Da3za McClelOBAHHA, B KOTOpPOE OKa3aNHCh BOBIEYEHE! H JpyrHe BapHaHTh M, B Tom
4HCIe MHpeHeHCKHE (= «KaCTHILCKHE» ), YTO MO3BONHIO yTBep#aath: «[t}he Present Perfect in
most Peninsular varieties is involved in an active grammaticalization process such that both the
Present Perfect ... and the Preterit ... function as past perfectives (with the exception of areas
in Northwestern Spain and the Canary Islands)» [Schwenter, Torres Cacoullos 2008: 2].

B [Holmes, Balukas 2011], vccnenosanuu, ocyumecTBlIeHHOM Ha MaTepHale ABYX KOpITy-
COB pa3roBOpHOH peuH nupeHeickoro uenanckoro: COREC [Marcos Martin 1992] 1 Habla
Culta [Esgueva, Canterero 1981]%, — B dokyce BHumauns okasanca seibop PRF vs. AOR
B INpexoJHepHanbHBIX KOHTekcTax. B pamkax mHorodgaxropHoro amanusa (variable-rule
analysis) ¢ ucnons3opanueM npunokenus Windows «GoldVarb X» [Sankoff, Tagliamonte,
Smith 2005] 6mino ycTaHOBNEHO, YTO M3 NepBoHaYanbHoro Habopa dakTopos, crocoOHBIY,

22 K ponpocy 0 NPOTEKAKOMEM Ha HALLIMX ITIa3aX NPoLecce rpaMMATHKANH3aLHH (grammaticalization-
in-progress): HHTEpecHo 00paTHTECA K NaHHEIM JHAXPOHHYECKOTO KOpNycHoro Hecneaoeanua [Copple
2009b). B 31oit pabore B dokyce vecnenopanua Haxogunucs AOR u PRF B koHTEKCTE TEMOOpalibHO-
cneuu@HUHPORAHHEIX aaBepOHANOR KAaK XOAHEPHANBHOH, TAK H NPEXOJHEPHANLHON CCMAHTHKH (Ha
ocuope gpamaruueckux texctoR XV, XVII u XIX 88.). Basonwm paGorsi Takossi: ¢ XV no XIX s.
yBenH4YHBanack ckNoHHOCTE PRF ynorpebnaTthca B KOHTEKCTC «ANMHTENBHBIX® aiBepDHANOB THMA
‘ecerna’ ¥ anesepOManoB ¢ WTepaTHBHOH CEMaHTHKOH THma ‘MuOro pas, wacto’. B 1o %e Bpems
TEMNOpanbHO-cneuHpHUHpoBaHHEIE aaBepOHaNLl THNA ‘B NPOLLIOM roay” Yame ynorpeGnawtcac AOR,
[Tpu 3ToMm ansepOuans! THNA ‘ceroans’, obosnavarwHe «bDNH3Koe npomwnoe {OTCHIAKIIHE KO BPEMEHH,
MPeanonokHTEJBHO BOCNIPHHHMAEMOMY KAK «pENeBaAHTHOE» [0 OTHOWIEHHKY K MOMEHTY pEYH)»
[Copple 2009b], obnapy:xHBakT KpenHywyw B nepxoa ¢ XV no XIX B. TeHneHuMio couerarscs ¢ PRF
(B OCHOBHOM OT NpefenbHLX Npeaukaros). Takum obpasom, ynorpednenue PRF (B mepeyio ouepens ot
npefeabHbIX IMAarofl0B) B KOHTEKCTE TEMMOPANbHO-CNEUHPHUHPOBAHHBIX alBepOHaNoB HapacTano Ha
nporakeHdd 400 ner, ¢ XV no XIX s. (Cm. Takxke nanee onucanue puisogos u3 [Copple 2009¢).) DTh
NaHHEIE MOKAILIBAOT, YTO NPOLECC MPAMMATHKANTH3ALUMH (€CTH OH HMEET MECTO) NPOTEKAET «HA HAILHX
rnasax» Ha ppeMeHHOM npomexyTke Gonee yemM B 500 ner (yuutsiad, uro C. llIBeHTEp NpOBOAKHI CBOE
HCCNEIOBAHHE B caMOM KOHUE XX B.), 4TO CTABHT MOJ BOTIPOC BOIMOXCHOCTE NPOCIEAXTE 3TOT MPoLECce
(BO3IMOKHO, BCILUTECK?) MyTeM cPaBHEHHMA PCYEBOH MPOAYKUHH ABYX NMOKOJICHHA,

** B COBOKYMNHOCTH, KaKk coo0uaioT apTophl, coxepxaiux Gonee wem 300 000 cnosodopm, oTkyaa
Obinn Haenevensl 619 koutexkcros ¢ PRF w AOR (snocneacteun 150 npumepos OBIIH HCKIKYEHB H3
pacCMOTPEHHA: BCTPETHBIUHECH B JNBYCMBICTEHHBIX KOHTEKCTaX, MOBTOPHI, cny4Yad «danscrapran M
komOunauuu lNepdexra n Aopucra ¢ [Iporpeccusom), cm. [Holmes, Balukas 2011: 82-83].
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Mo MHEHHIO HCCienosareneii, Oka3aTh BAMAHHE HA BuIGOp rpammemsi’, sHaummocTsio 06-
NajaloT TONLKO JBe rpymisl (akTopoR. 310 (opMa rlaroia B Tpex NpeflecTBYIOMMX Kiay-
3ax (Previous Verb) u epemennas pedepenuus (Temporal Reference). Cp.: «Looking at this
from the perspective of the P(resent) P(erfect), we found that when a PP verb-form was used
in any of the preceding three clauses, it favored a following PP with a factor weight of .90,
and a relative frequency of 68 %. With respect to Temporal Reference, indeterminacy of the
reference also favored the use of the PP with a factor weight of .70 and a relative frequency
of 42 %» [Ibid.: 87). [1pu sTom ¢akTopHas Harpy3ka (factor weight) noasnenua [lepdexra B
KOHTeKcTe cneunduumpopaHHOH BpeMennoi pedepenunH coctarnser 0.27 ¢ OTHOCHTENBHOM
yacToToi 9% (Tabnuua 2 8 [Holmes, Balukas 2011: 86-87]).

Hnsa apyx $akTopoB, OKa3aBIIHXCA 3HAYHMBIMH, ABTOPS! NMOMBITANHCE Pa3peliuTh BOI-
poOC HX COBMECTHOI0 HJIH PH-B.II.EIILHGFG BﬂﬁﬂEﬁCTBHﬂ. HMFHEHHHE OJaHHBIE CBHACTCNBCTBY -
10T, CKOpEE, B MOMb3Yy nocneanero: noasneHHio [lepdekra 8 bonbmei creneny crnocobeTayer
koMOMHaLHA TaKkHX 3Ha4eHHHA OByXx dakTOpOB, KaK HeEONpeOeNcHHas BpeMeHHas pedepeH-
uHA H npenmecTByomas dpopma Ilepdexra (80 %, cp. ¢ 68 % ana dakropa npaiiMHHra), H
MeHee — XoMOHHALUHA npafiMHHTa H cieUHPHUHPOBAHHOH BpeMeHHOH pedepeHunH (41 %).
Oaxako nocneiHHil pE3yNbTAT BCE JKE BRINIE, 9EM CpeaHAs obmaa nond ynorpebnenni Ilep-
tdekra (27 %). Ipueegem Tabauuy 2 ¢ cooTBercTByOmMMH JaHHBIMH H3 [Holmes, Balukas

2011: 87].

Tabauya 2
Present Perfect use by Temporal Reference (horizontal) and Preceding Verb Form
(vertical)
Indeterminate Reference?® | Specific Reference Totals
Neither 50 % (54/109) 15% (8/52) 39% (62/161)
Present Perfect 80 % (40/50) 41 % (9/22) 68 % (49/72)
Preterite 12 % (12/96) 1 % (2/139) 6% (14/235)
Totals 42 % (106/255) 9% (19/213) 27 % (125/468)

B pesyasrare apropul [Holmes, Balukas 2011] (sa ocHoBe nmony4eHHbIX naHHBIX 0 9%
ucnons3opanud [lepderra B TeMnopansHo-cnequGHUHPOBAHHOM KOHTEKCTE) IPHXOIAT K OC-
TOPOMKHOMY BRIBONY O TOM, 4TO waopHcTHYeckuil npeiid [lepdexra, ROIMOKHO, MeIIEHHO
pacnpocTpanserca 3a npeaens ‘ceroaHa’ (cdepol KOTOPOro OH OrpaHHYMBAJICA B COOTBETC-
TBHH c [Schwenter 1994]) na npexoauepHanbHble coObITHA, KOTOpbIE B APYTHX AHANEKTAX
OTHOCATCA B oDmeM caydae k chepe npereputa» [Holmes, Balukas 2011: 88].

OnmHcanHoe HCCNel0BaHME IEKHT B PAMKAX TaK Ha3LIBAEMOTO BAPHALHOHHCTCKOTO MOA-
XOHa K H3YYEeHHI0 A3BIKOBHIX M3MEHEHHIl B paMKax rpaMMaTHKaJIH3alHH (3a4acTyi npen-
MOJATalIHX KOHKYPEHLUHI FpaMMaTHYeCKHX ABJIEHHH B A3BIKE), TEOpPETHYECKHE OCHOBEI
kotoporo HanokeHsl B [Torres Cacoullos 2011: 3—4]. Cm., B yactHocTH: «The purpose of
variationist studies is to discover patterns of language use — the patterns of speakers’ recurrent
choices — in the relative frequency of co-occurrence of linguistic forms and elements of the
linguistic context» [Ibid.: 3]. B Toil yacTH paborbl, KOoTOpasA nocesAweHa KoHKypeHuu PRF
vs. AOR [Ibid.: 12-16], npennaraercs mHorogakTOpHBIH aHanH3 3Tol nmpobnemsl, mpHYeEM
CPaBHHMBAIOTCA MEKCHKAaHCKHH M nupedefickuii papuautei MA (¢ omopo# na [Schwenter,
Torres Cacoullos 2008]). Obfwas kapTHHA COMOCTABHTENLHOIO MHOMO(QAKTOPHOrO aHalH3a

4 [Nepeuens AMeeT CleAYIOWHI BHA; NpaiMUHT — GOpMa NpeecTBYIOMErD [Marona, BpeMeHHas
pe¢|epmuﬂn, NONAPHOCTEL, HANHYHE anBepOHana, THN NPETOKEHHA, JTHUO TTIAroaa, JeKCHYSCKHH BHI
[Holmes, Balukas 2011: 84-86).

5 CMeicipl THOA ‘koraa-AMGyas’, ‘Beerda’, ‘HUKOTAA', BeIpaXaeMble, B YaCTHOCTH, COOTBETCT-
BYHIIHMH «HeonpeaeneHHeiMuy» aapepbHanaMu.
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npeicTasieHa B npHBogHMOH Hixke Tabmuie 3 (coorsercrByer Tabn. 3 us [Torres Cacoullos
2011: 12], xotopas, B cBO 04epeasb, Bocnpou3poant Tabn. 4 ua [Schwenter, Torres Cacoullos
2008)).

Tabruya 3
Present Perfect — Preterit variation

Factor Group Mexican Direction of effect Peninsular
Temporal reference Significant Different Significant
Temp adv co-occurrence Significant Same Significant
Noun number Significant Same Significant
Ya co-occurrence Not significant Different Significant
Sentence-clause type Significant — Not significant
Aktionsart Significant ~ Not significant

HBa dakropa — co4eTaeMOCTE ¢ TEMIOOPaTbHEIMH ansepOHanaMi H MHOMKECTBEHHBEIM YHC-
noM (AOTONHEHHA) — OKA3KIBAIOTCA 3HAYHMEIMH And ofoux BapraHTos HA M aeMOHCTpHpYIOT
ONHHAKOBOE HaNpapleHHe BO3aeliCTBHA: H B TOM, H B ApyroM ciaydae ynotpednenuio PRF cno-
cobereyior «bnuxaiiiumey (proximate) M MHOTOKpaTHEIe agBepOHAalIEL, TAKHE KAK esfg semanda
‘Ha 3TOH Hemene' W muchas veces ‘MHOTO pa3s’, a TAKKe MHOXKECTBEHHOE YHCMO AOMONHEHHA:
he oido canciones tuyas ‘() caiman TBoH necHH’*®, CooTreTcTRBYIOWMHE dakT oueHHBaeTCA
KaK CBHICTENBCTBO COXpaHeHHA B nupeHetickoM HA auaxponnyecku 6onee cTapelX neppexr-
HBIX YEPT — B NOJHOM COOTBETCTBHH ¢ OAHHM H3 NPHHUHNOB [PaAMMAaTHKATH3ALHH — NMPHHLIH-
noM HHepuHoHHOCTH (principle of retention, win persistence), chopMmynupoeanssiM B [Bybee,
Pagliuca 1987] (nepeaa dopmynuporka) ¥ [Hopper 1991] (propan). M3 pasnuynii no axuno-
HaILHOH 00ycnoBneHHOCTH coueTaeMocTH (0003HaveHHON kak Aktionsart; B MEKCHKAHCKOM
MA nyHKTHBHBIE rnaronsl He coderatores ¢ [lepdexroMm) ¥ THNY NpeAnoKeHHA (B MEKCHKaH-
ckoM BapHaute ynotpeGnenuio Ilepdexra cnocobeTByeT oOmui Bompoc), & TAKKE € Y4ETOM
TOro, uro oba (akTopa okasanuch He3HAYHMBIMH 111 NHpeHeHCcKOro BapHaHTa, NeNaeTcd Bbi-
BOA O BLIBeTpHBAHHH 3Ha4YeHHA (bleaching) u reHepanuzauuu Ilepdekra B nocnenneM. Eme
nea dakropa — co4eTaeMOCTE C HapEUHEM ya ‘Yike’ H TeMnopaibHo-cneuHbHuHpOoBaHHBIMH
ansepbHanaMu — MoKalanH NpoTHBOMONOXKHOE Bo3geidcTBHe Ha ynoTpebnenHe / HeynmoTpebne-
Hue [lepdexra B 06oux Bapuantax UA: nepssiii dpakrop cnocobereyer [lepdexty B nupeneii-
CKOM BapHaHTe. Bropoii gakrop, ofnanaioninii BLICOKHM YpOBHeM 3Ha4HMOCTH 414 000HX Ba-
puaHToB MA, paccmarpuBaerca aBropom Gonee noapobHo, ¢ auddeperumauneii agpepbHanos,
cm. Tabanuy 4 (Taén. 5 B [Torres Cacoullos 2011: 15]).

Tabnuya 4
Temporal reference in the choice of the Perfect over the Preterit

Mexican Peninsular
Total N 331/2234 956/1783
Input 06 (15%) .61 (54 %)
Irrelevant .94 59% .94 96 %
Indeterminate 76 20% 65 73 %
Specific 17 1%
Hodiernal 10% 93 96 %
Prehodiernal 0 13 16 %

% B [Howe, Schwenter 2008: 106], paGote, B KoTopoii NPHMEHAETCA TOT Xe MHOTODAKTOPHEII
aHaau3 (K JaHHBIM H3 KOprycos Tpex sapHanToB HA: Mmanprackoro, JIuMer # MexXHKO) H YUHTRIBAIOTCS
pesyastarel [Schwenter, Torres Cacoullos 2008], obocHoBanHOCTE BrifOpa B KauecTee dakTopa MH. 4.
NMpAMOTo AOMONHEHHA NOACHASTCA clenyownM obpasom: «In general, plural objects have an atelicizing
effect in such cases, producing continuative interpretations».
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OtMedaercs kak o0mee KonHYECTBEHHOE pa3nu4ne no tomy pakropy (0,06 ana mek-
CHKaHCKoro BapHanta W 0,61 ana nmupeHedcKoro), Tak B pasnH4YHe MO pacnpeacieHHiO B
COOTBETCTBHH C BEI/IENICHHEIMH NMOATHNAMH BpeMeHHOH pedepeHUHH: B MEKCHKaHCKOM
papuanTe ynorpetnenuio I[epdekra B nepeyo ouepens cnocoOCTBYET HPpPeNneBaHTHOCTE
BpeMeHHOH cneundukauuu (0,94), B To BpemMa Kak cneqUuPHIHOCTE 3TOH pedepeHlnH, BO-
NEPBLIX, CBOAUTCA TONBKO K X0AHEPHANLHOMY TIOATHITY, BO-BTOPHIX, HE ABNAETCA Gnaronpu-
arcreyromei Ilepdexry (0,17). H To u apyroe OleHHBAETCA KaK NPOABIEHHE THNHYHOTO
ana nepdexra penAUHOHHOTO XapakTepa M CBA3H ¢ MaHoMm Hactosmero (link-to-present-
meaning). Jaa nupeHelickoro BapHaHTa HPpeAeBaHTHOCTH BpeMeHHOH pedepeHUHH Tak-
e OKA3BIBAETCH BEChMAa CYWECTBEHHON (To #e 3Hadenwe — (,94), yro oleHHBaeTCHA Kak
FIEHJIHS-HIIHH }"IIDHIIH}"TGI‘D BBILIEC HHEPII,HDHHDI‘G I['PHHI[HIIE. OTMeueHa TaKKe [NpOABHB-
IafscAd B MOMY4YEHHBIX NaHHBIX CKNOHHOCTH [lepdexra k ynorpebneHuio B XoaHepHalb-
HelX KOHTekcTax (0,93) B ymepb npexoonepHanbueiM (0,13). DTOT pe3ynbsTaTr Takke oue-
HHBAEeTCA KaK CBHAETeNLCTBO npoasuxkenus Ilepdexra B nupenefickoM sapuante MA no
MyTH TpaMMaTHKaJH3alHH B CTOPOHY nepdeKkTHRa: rpaMMeMa Yke OCBOMIIA BCE BapHaH-
Thl TEMNOpaneHON pedepeHUMH, 38 HCKIHYEHHEM MPEXOAHEPHANBHOrO (YTO0 HECKOMBKO
ortnuvaerca ot BuBoAOB paborel [Holmes, Balukas 2011], cm. prime). Takxe HA OoCHOBE
NONYYCHHBIX OAHHBIX BBICKA3aHEI Bﬂ3PﬂEEHHH Mo OTHOLIEHHK) K CdleM}"JIHPﬂBBHHﬂﬁ B
[Comrie 1976: 61] runoTeze o CBA3H MPOABHXEHHA rpaMMEMEL IO NYTH «nepdekT — npe-
TEPHT» C NOCTENEeHHLM ocnabnenueM cTenenyn NpuONHAXEHHOCTH K HacToAmeMy (gradual
relaxation of the degree of recentness), nockonbky pasnu4Hii TaKOro pojaa B TEMIIOPATb-
HO-CNeUHQHUHPOBAaHHEIX ynoTpebneHuax nupeHeiickoro Ilepdexra (3a npemenamu xo-
nuepHanbHO# chepr) 3adukcHposaHo He Owno. BaameH npenanoxeHa apyrasa runoresa:
«the shift from hodiernal to general perfective appears to be advancing in temporally
indeterminate past contexts, which are perfective, but not temporally specified» [Torres
Cacoullos 2011: 15].

Huaxpounueckue uccinenopanns (cceuika Ha [Copple 2009c]) sty rumoresy, mo MHe-
HUIO aBTOpa, nomaepxnsaot. B [Copple 2009¢], xnaxpoHUYecKOM KOPIYCHOM HCCleOBa-
HHH Ha MaTepHalle TEKCTOB ApaMsl, OBUIO YCTAaHOBNEHO, YTO 4acTora ynoTpebnenus Ilep-
(peKTa OTHOCHTENBHO AOpHCTa BO3pacTaeT ¢ 26% (314/1231) 8 XV B. 10 37% (775/2109)
B XVII B. H 49 % (733/1502) B XIX B. [Torres Cacoullos 2011: 15].

B [Copple 2009¢c] daxtop BpeMeHHoH pedepeHuHn ObUI OpOaHAJIH3HPOBAH B CBA3H C
akuHoHanbHocThio. B XV B. pacnpoctparenre Ilepdexra Hauanock ¢ HppencBaHTHBIX K
Ep-EMEHHDﬁ IJE(IJE[JEH[[HH H TEMIIOpalbHO-HEONPENCIICHHBIX KOHTEKCTOB, OXBAaThiBadA TIfa-
rojibl, GOMYCKAKOUIHe Pe3yNbTaTHBHYH HHTEpnperanuio. C pocrom obiueli OTHOCHTENBHOH
gyacToTel ynotpebnerns k XVII . dopma cTabunnanpyerca B nepdekTHHX ynoTpebneHusx,
YKPeINHBIIHCEH B KOHTEKCTAaX ¢ HppeNeBaHTHOMH BpeMeHHOH pedepeHuHed H pacnpocTpaHHB-
IIHUCEF HA BCE AKHHOHANBHBIC KIACCHE HCMAHCKOND riaroa. TEMHDPEJILHG-HE‘D'HPEHEJIEHHHE
KOHTEKCTHI Takke crocobcrryior ynorpebnenuso [Nepdexra. B XIX 8. Ilepdexr no gactore
ynorpebnenuii cpapuanca ¢ AopHcTOM (OeMOHCTPHpPYH, N0 MHeHHI0 aBTopa pabothl [Torres
Cacoullos 2011], 3nauenne nepdeKTHBHOCTH) H pacNpOCTPaHHICA HA XOJAHEPHANBHEIE KOH-
TekcThl. Cnenannsie 8 [Copple 2009¢] BuiBonb cBOmATCA K TOMY, uTo ynorpebnenne [lepdek-
Ta B TGMIIDPHJILHQ-HE'DHPEHEJIEHHHI KOHTEKCTax CHDEG'EETB}FET ﬁEHEﬂFHBﬂHHIﬂH JHAYCHHA
«TEKyleH peneBaHTHOCTH» H NOBBIMIAET CTENeHb accounHpoBaHHocTH [lepdexrta ¢ nmep-
dextusHOCTRIO? [Torres Cacoullos 2011: 16]. IIpueeaem 3neck 06oGmAaOMIYI0 pe3yNLTaThI
Hecnegoanus tabmuuy 5 [Copple 2009c: tabl. 5.18).

27 Cp. taxke ¢ uutaroit 3 [Copple 2009a: 1]: «It is concluded that the non-specified temporal
reference contexts play a special role in the PP's grammaticalization. The temporally irrelevant PP
function helps to solidify the event focus of the “hot news” perfect, while the indeterminate function
relaxes the restrictions of current relevance by strengthening the PP’s association with perfectivity».
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Tabnruya 5

Temporal reference in the choice of the Perfect over the Preterit in Peninsular plays”

15th 17th 19th

Total N** 314/628 T775/1546 733/1502
Input S8 40 45
Temporal Reference
Immediately Irrelevant 83 83
Preceding 61
Irrelevant 54 Immediately .

Preceding 74 75
Indeterminate 47 Indeterminate |.61 64
Hodiernal 20 Hodiernal 42 54
[Prehodiernal] 0 Prehodiernal 02 .09

" Other factor groups in analyses: Subject expression, Aktionsart, Sentence-clause type, va co-occurrence,
** 15th and 17th c. total N based on sample of the Preterit (uut. no [Torres Cacoullos 2011: 16, table 6]).

Hakoneu, Heckonsko cnos 06 uccnenoBanuy [Howe, Schwenter 2008], peannioBaHHOM
Ha matepuane Tpex BapHantoB HA (cM. cHocky 26 Brie). [IpuMeuaTenbHbBIM ABNACTCH BbI-
BoA, 4To «there is more than one possible grammaticalization pathway for perfect > perfective
in Spanish» [Ibid.: 107]. On ocHOBaH Ha TOM, 4YTO NPH NPAKTHYECKH OTCYTCTBYHOLIHX XOIHED-
HaNlbHBIX H NpexoadepHansHbix ynorpedbnennsax [Tepdexra B Jlnme (kak H 8 MexHKo) HMEHHO
KOHTEKCTHI C MppeleBaHTHOH H HeonpeleneHHOH TeMnopaibHOH pedepeHTHOCTBI0 CNOCcoD-
cTeyioT ynorpetnensio PRF B A JIumel (B otinune ot Mekcuku u aHanoruyso Magpuay)
[Howe, Schwenter 2008: 106-107]. H 310 oLieHHBaeTCA KaK «BO3PacTaHHe INHCTEMHYECKHX
(= 3BHOeHUHANBHEIX) ynoTpebaenuii [lepderra <...> B HEKOTOpBIX aHACKHX BapHanTax M,
4 HMEHHO B TeX, KOTOpbIe KOHTAKTHPYIOT ¢ Keyyay [Ibid.: 107].

Takum obpazom, oObACHEHHE «cTpaHHocTeH» uen. [lepdexra (npHyeM He TOMBKO B NH-
peHeliCKOM, HO H B AMEPHKAHCKHX BapHAHTax A3blKa) B PACCMOTPEHHBIX HCC/IENOBaHHAX
CBS3BIBAETCA, B MEPBYIO 0Yepeb, C NPOTEKAKIIHM «A0pHCTHIECKHM apeldoM» rpaMMeMsl.
[Mpuvem Oosnee YeM Mo ONHOMY CLEHAPHIO: B HAMPABIEHHH KaK «pacuIHpeHHoro nepdekran,
TaK M «CHELHaTH3HPOBAHHOTO» (B IBHAEHLHANBHOM 3HAYEHHH).

2.3. IlepdexT B HappaTHBe

OtnenvHuifi HHTEpec NpencTaBNfAeT BTOPOE OTPaHHYEHHE HA AHCKYPCHBHOE MOBele-
HHe nepdexTa, HapylaeMoe ero HCNAHCKHM MpejcTaBHTeNeM, — IMH304HYecKoe ynoTped-
NieHHe B HapparHBe. JTa TeMa Takke Obina nmoahata B [Schwenter 1994: 93-95]. B uacr-
HoctH, C. [lIpeHTep npuBOAKT caenyomHe TpH dparMeHTa U3 HHTEPBLIO ¢ HHQOpMAHTAMMK
(xuTENnAMH AJNIHKaHTE), NpHYEM NEpBBIE OBa B3ATHl H3 TEKCTOB, CTHMYJAAMH A1A Nopoxae-
HHA KOTOPBIX OBUIH NpOCHOBI paccka3’arTh O CErOAHAIIHEM H O BuepamHem aHe ((4) H (5)
cooTBeTcTBeHHO; (opMel Ilepdexra W AopHcTa BBIACNEHE NONYXRHPHBIM LIPH(TOM
[Schwenter 1994: 94-95]):

{(4) Me he levantado a las siete, Me he duchado. Hemos ido al banco para sacar dinero. Luego,
hemos ido al Corte Inglés. He hecho la comida..., etc.
‘() Beran(a) B cems. Mpunaa(a) oyw. (Met) mowan B 6aHK CHATL AeHbrH. [ToToM (MBI} MOWIAH
B Corte Inglés (ceTb yHupepmaros), () npurorosna(a) oben ... H 7. 0."

(5} Desperté a todo el mundo a las seis y media. Fui al trabajo. A las diez, tomé un café como todos
los dias. Volvi a casa para comer a las dos. Volvi otra vez al trabajo a las cuatro y media..., etc.
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() pa’dynua(a) Bcex B monoBHHY ceabMoro, (A) momen (momna) Ha pabory. B mecarts 4acos
(q) seinua(a) kode, kak scerna. (A) sepuyiaca (sepayaack) noMoi obenars s asa. () sBepHYyaca
(BepHyaack) cHOBA Ha paboTy B MONOBHHY MATOTO... HT. 4.’

Crnenyrowmuii ¢pparment (6) npueeseH LI NOATBEpXACHHA TOro ¢akra, yTo dopmel PRF
MOTyT 0003Ha4aTh H HEMOCPENCTBEHHO ClenyomHe Apyr 3a apyrom cobeitHa (closely-knit
series of events) npu ycnoBHH, 9YTO BCE OHH OTHOCATCA K KOHTEKCTY xoauepHana [Ibid.: 94]:

(6) P (oOnAcHan, noueMy oH(a) 3aKphin(a) ABEpPE HA KIHOY):

...ha venido un hombre. Ha tocado la puerta y lo he mirado por la ventanilla y parecia un mendigo.
Luego, algui¢n ha llamado por teléfono y ha sonado como mil veces. Yo no he contestado — me
moria del susto. En fin, se me ha olvidado abrirla para vosotros.

*...MpHIen yenoeex. (OH) NocTY4an B ABEpE, a (4) (mo)emoTpei(a) Ha HEro Yepes (POPTOYKY — OH
ObL NOX0Xk Ha HHero (Oyks. kazanca HHmHM). [loToMm KTo-TO No3BoHuA no Tenedouy, u (oH) (3a)
3BOHHA (ponro, kak GyaTo Owr) TRICAYY pa3. S He oTeeTHA(a) — ymupan(a) ot cTpaxa. B obwem, (1)
3abpin(a) (byks.: Mue 3abblaocs) OTKPEITE €€ (ABEPE) BaM’.

Bripoa C. llleenTepa CBOAHTCA K TOMY, MTO, BO-MEPBEIX, NPHEENSHHEIH MATEpHAN CBH-
HeTenbcTBYeT, BonpekH MHenuio 3, Jlana [Dahl 1985: 113], o ToM, 4TO OAHH H3 POMAHCKHX
HanoMor — HA 1. AnukaHTe — JEMOHCTPHPYET BO3MOXKHOCTE 0003HA4CHHA uenH coOBITHH
B HappaTHBe ¢opmamu Ilepdexra. Bo-proprix, nawHas ocoDeHHOCTE ABNAECTCA elle OJHHM
noarsepxaeHneM cnocobHocTH [lepdekra peanusopare nepdexTueubie pyHKunu: [lephex-
Tom 0003Ha4a0TCA MOCAeA0BaTeIbHbIE COOBITHA MEpBOro MIaHa’®, 4yro noq4epKHBaeTcs KOH-
TpacToM ¢ obo3Hadawmmum dou Hmnepdextom (cMm. B (6) parecia, me moria) [Schwenter
1994: 95].

B nononuense k npexpasnenHomMy B [Schwenter 1994: 94-95] azpikoBOMY Marepuany H
chopMyTHPOBAHHBIM Ha er0 OCHOBE MONOKEHHAM NpHBEAY aHaNOTHYHLIH MaTepHan (HO yxe
He CBA3aHHBIA ¢ AIHKAHTE) H HekoTOphie coobpaxkenusa. Haynem ¢ nmocneguux. [lymaercs,
4TO €CMM HEKaA rpaMmMema (B Hawem cnydae — ITepdekT) PYHKUHOHHPYET Kak NPOTHBOMNOC-
TaBleHHad apyroii rpammeMe (AOpPHCT) NO MPHUHOMNY «XOAHEpPHAN — NpexoaHepuany (4ro,
B 0DmemM-To, nmpeAcTasigeT coDOH ONMO3HIKIO MO BpEMEHHOH IHCTAHLHH), TO 3aKperUIeHHOH
33 XOJHEPHANBHEIM KOHTEKCTOM KOHCTPYKLIHH NPH BKIKYEHHH B HAPPATHBHEIH peXHM He oc-
TaeTca HUYEro JAPYroro, kpoMme kak o6o3navars pan coObiTHH. 310 06yCcnoBneHo TeM, 4T0 AN
ApYroi koHCTpyKUHH ((opMel), ciocobHoil 0003HaYNTE HenocTHOe coObITHE (B HAILIEM CIIy-
yae — an4 AopHcTa), 3aJaHHEIH XOOHEPHANLHEIH KOHTEKCT OKA3HIBAETCA TPYIHOLOCTYMHBEIM
(B kpaiinem cny4dae — HegocTynHeIM). TakuM oBpa3zom, y nepeoii (nepdexTHOH) KOHCTPYKUHH
AUCKYPCHBHOE OTpaHHYeHHe HA HAPPaTHB eCTECTBEHHEIM 00pa3oM CHHMaeTcH.,

Ecnu BepHO 3TO paccykIeHHe W — OHOBPEMEHHO — IMOJIOKEHHE O pa3feNneHHH (yHkK-
i [Mepdekra v AopHcTa MO THHHH «XOOHEPHAN — MPEXOaHEpHam» (M, CNeaoBaTeNBHO, HM-
meauarHocTH Hcn. [lepdexra), To AHCKYPCHMBHO OpPHEHTHPOBAaHHBIE Ha XOAHEPHAJIBHOCTB
KaHPEI, TAKHE KAk, HAOpuMep, (MHCEMEHHEBIH) KaHp THEBHHKOBBIX 3amMced WAH (yCTHBIH)
pacckai o NMpoueamemM aHe (cp. nonyyeHHile B [Schwenter 1994] nawnwie), OOMKHB ge-
MOHCTPHPOBaTh (X0TA GBI YaCTHYHOE) OTCYTCTBHC OrpaHHYeHHA Ha ynorpebnenue [lepdex-
Ta B HappatHpe. [IpHMepoM NHEBHHKOBOTO JAHCKYPCHBHOMO THMAa MoXKeT cayxuTh [Miquel,
Sans 2007]* — TexcT, nocnenosaTensio oGOPMACHHBIA KaK AHEBHUKOBbIE 3AMHCH (Kamnas

** Bonpeks seegennoMy B [Givon 1982; Li, Thomson, Thomson 1982; Bybee et al. 1994] nepeunio
PyHKUHA nepdekxTa B HAppaTHBE, CBOJHMOMY K KOZHpOBaHHK GoHOBOH HHDOPMALIMH, PEeBAHTHOH ANA
OMHCEIBAEMOTD B ONpeAeieHHOH TOYKe HAppaTHBa cOOBITHA, HAH OOPMICHHK) NpPENHKaTa B KIay3ax,
CTOALIHX BHE HAPPATHBHOH UEMOYKH.

% K 3TOMY TEKCTY, BNpOUYEM, CIEAYET OTHOCHTECA C H3BECTHOM Joneil oCTOPOXKHOCTH: JEN0 B TOM,
YTO OH DBIT CO30aH aBTOpaMH KaK TEKCT AJIA MTEHHA H3IYYAKIIHMH HCIMAHCKHHA A3BK KaK HHDET‘FBHHHE
(yposens A,), a dopma PRF, Oyaydw ananurHyecko KOHCTpYKUMEH, TexHuyeckw obpasyercs
npoule, yem cuHTeTH4eckne Mmnepdext v Aopucet. Oanako nocnegnHe GopMbl B 3TOM TEKCTE TAKWKE
s3aHKCHpOBAHK!, KaK, C APYrod CTOPOHSI, 3aQHKCHPOBAHL H CMOHTAHHO CO3AHHLIE HHOOPMAHTAMH
HAPPAaTHBHBIE TEKCTBl ¢ HCNONb3OoBaHHEM HCeKmouuTenbHo [lepdexra ana obo3HaueHHA LENOYMKH
cobBITHH (cM. paboTy [Schwenter 1994]), Huxke OyayT npHeefAeHEl JaHHBIE H U3 APYTHX [IpeACTABHTENEH
#anpa auesHuka: [Gogol 2009; Frank 2010; Fielding 2005].
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H3 KOTOPHIX MpeanonaraeT H3NnokKeHue coOBITHH, HMEBIIHX MECTO B TEYEHHE [JHA): Meppas
rnaea o3arnasiesa «15 oxkrabpa 1989 ropa», nocnennas — «26 oxkrabpa 1989 roman. B nmep-
BOii rnaBe (TpH ¢ MONOBHHOH cTpaHHMUBI TekcTa) HMeeTcA 123 ¢HHHTHBIE QOpPMBI, H3 HHX
118 — bopmul nHnuKaTHBa, 4 — HMnepaTupa, 1 — cybxyHTHBA (COCNAraTeNbHONO HAKIOHEHHA ).
M3 118 ¢puuenTHBIX dopm MHaukaTuea (100 %): 62 — sxoxnenus [Ipesenca (53 %), 37 — Ilep-
dexta (31%), 9 — (ummenuarHoro) ®yrypyma (8 %), 7 - Aopucta (6 %), 2 — UmnepdekTa
(2%), 1 — (npoctoro) dytypyma (1 %). OcraHosumca Ha opmax, cnocobHeIx 0603HAYATE
JOKANH30BAHHBEIE 10 MOMEHTa peul cHTyauuu: I[lepgpexr (37), Aopuct (7), Hmnepdekr (2).

OtmeTHM, yTo B 3TOM cay4ae Ilepdexr cocymecrsyeT He Toneko ¢ HMnepdektom, Ho H —
yanie — ¢ AopuctoM. [TocMoTpuM Ha yHKLUHHA 3THX rpaMMeM B TaHHOM TekcTe (Ha IpHMEpe
nepeoit rnaeer). Hiuke npusenens! nepeeie aea ablana (Ilepdexr u cooreercTByOmME eMy
cnoeodopMel B NEpeBOe BulIeNeHEl NONYXKHPHBEIM mpHdTOM).

(7) He pasado (PRF) el fin de semana estupendo. He estado (PRF) con unos amigos en el campo.
El tnico problema es que he comido (PRF) muchisimo, demasiado. Todo el dia comiendo chuletas
con patatas fritas. Hoy mismo he comenzado (PRF) una dieta. Voy a comer ensalada y fruta toda
la semana.

Esta tarde ha venido (PRF) un cliente a encargarme un nuevo caso. Margarita, la secretaria, me ha
dicho (PRF): <...> [Miguel, Sans 2007: 6]

‘() nposena prixoaHsle BenHkonenHo. () Gulna ¢ apyseaMu 3a ropogoM. EauHcTBeHHaA mpo-
Onema — (4) MHOTO (cB)ena, caHWKoM (MHOr0), Beck nexs (A npoeena) Noeaas KOTAETH ¢ XKapeHOH
kaprowmkoi. Ceroans xe (1) Havaqaa auery. (A) Oyay ecth canar H GpYKTH BCK HEOENEO.

Ceronns nocne ofena npumwen (/ npuxogua) kaxent (4Tobel) nopyuuTs MHe HOBOe Aeno. Mapra-
pPHTA, CEKpeTapila, MHe cCKa3aaa: <...>’

Kak Bugum, B nepsom abszaue 3Toro dparMeHTa COOEPIKMTCA ONMMCAHHE BBIXOJHBIX:
cobpiTHa odopmnensl nenoykod PRF H omuH pa3, B paMkax KOMMEHTapH#, JaH BepGoua
(repyuau#t); B nocneaHeM TIPEJIOKEHHH — oDA3aTeNbCTBO HAa HAYABWIYIOCA Helemo (cecTh
Ha OHeTy), oHO odopMIeHO KOHCTpYKUHeH (HMMenuaTtHoro) @yrtypyma. Bo eTopom absane
OCYWIECTB/IEH MEPeXo] K omHcanHio obo3HadeHHOro B 3aronoBke AHA. B obonx npeamoxe-
HHAX (puHHTHBIE Popmel — PRF. [lanee cnenyer ananor, B koTopoM (BMONHE MpeacKasyeMo)
NpeBaNHpPYHT Npe3eHTHbe H UMNEepaTHBHBIE QOpPMEI ¢ peKHMH BKparuleHHAMH [lepdexTa
B KOHTeKcTe aaBepOHanoB «c HeonpeneneHHoH pedepeHTHOCTHION (B TepmuHax [Holmes,
Balukas 2011]), cp. (8):

(8) - Son los ojos méas bonitos que he visto (PRF) nunca... [Ibid.]
‘370 caMelé KpacHBRIE I1asa, koTopsie (1) koraa-nubo suaea(a)’.

Eme oanH mpuMep U3 LENH NocieNoBaTeIbHbIX CHTYalUHA BHAHM B (9), npxyem [lepdexr
nossaserca B 06eHX 4acTAX CNOMHOMNOAYHMHEHHOIO NpellokKeHHs ¢ BpeMeHHLIM NMpHIATO4-
HBIM:

(9) Cuando ha entrado (PRF) el nueve cliente, me he quedado (PRF) sin respiracion [Miquel, Sans
2007: 7.
‘Korza sowes (3TOT) HOBBIH KJIHEHT, Yy MEHA mepexmarTHno awxanue (Oyxs.: (7) ocranace Ge3
ABIXaHHA)".

B o6mem, nymaerca, obIIHii MPHHIIMN ACEH: MOCAEAOBaTeNbHEE COOBMTHA B HappaTHBE
obosHaqatores [lepdexrom, xak | (cM. B (8)) HMeBIIaA MecTO (B HEONPEASIEHHOM MPOLLIOM)
CHTYaLHs C HATHYHOH B HACTOALIEM «TEKYIUIeH peneBaHTHOCTRIO». OTMETHM Takke cnocod-
HocTh [lepdexra obo3HavaTh MpeMIIECTBOBAHHE OTHOCHTENBHO OPYTOH CHTYallHH, Takke
BrIpaxeHHoH [TepdexTom:

(10) En realidad me he alegrado (PRF) s6lo de una cosa: el imbecil de Alonso le ha hablado (PEF)
de mi a Cayetano y Cayetano, el hombre mas guapo que he conocido (PRF), ha venido (PRF)
a verme [Miquel, Sans 2007: 7].
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‘Ha camom aene (1) o6pagoBanack TOABKO OGHOMY: 3TOT HEroffi AnoHco ckasan o6o mue Ka-
3Tano, # Kastano, caMeli KpacHBRIH MY¥4HMHA, C KOTOPEIM (a) (Koraa-nu6o) (M0)IHAKOMHAACH,
NpHLIEN KO MHe'.

B (10) o6o3rauennoe gopmon ha hablado *(oH) roBopui, ckasan' coOBITHE HMENO MECTO pa-
Hee o0o3HaYeHHOro npenuxaroM me he alegrado “(n) obpanosanace’, a cobriTHe ha venido
‘(oH) mpHuen’ — nomke. H XoT4 HX HeBO3MOXKHO NOKANTH3IOBaTh Ha BpeMeHHOH ocu abco-
IOTHO TOYHO, B3AHMOOTHOLIEHHA COGBITHI BroNHe onpene/neHHble (PEKOHCTPYHPYIOTCH H3
CHTYaLHH).

HuTepecHo o6paTHTh BHHMaHHE Ha HeMHOTOuHcaeHHble dopMel MMnepdexra u Aopac-
Ta. AOPHCT NOABNAETCH HIIH B KOMMEHTapHAX — OTCTYIUIEHHAX OT OCHOBHOH JIHHHH pacckasa
0 coOBITHAX TeKyllero AHA, Hanpumep, B (11):

(11) — Ah, claro, Alonso... Hace mucho que no nos vemos.
Con Alonso de la Prada tuve (AOR) una apasionada historia de amor de tres fines de semana.
Después desaparecidé (AOR) [Miquel, Sans 2007: 7).
‘~ A, KOHEYHO, ANOHCO... (MBI) yKe NaBHO HE BHAHMCA.
C Anonco Je-na-Ilpana (a2) nepexuna (Oyxs.: uMena) GypHYO M060BHYIO HCTOPHIO (ANHHOH B)
TpH yHkeHna. [Torom (oH) Hewes'.

— HJIH — B paMKaXx JHa/lora — B KOHTeKCTe NpeXoAHepHANbHEIX aasepOuanos, obo3Havyan CH-
TyallHIO B MPOMIZIOM, KOTOPasA rOBOPALIAM, MO-BHAHMOMY, HE OLIEHKHBAeTCA Kak obnagaromas
«TeKyllel peleBaHTHOCTBION, Kak B (12) 1 (13):

(12) — Hace unos meses compré (AOR) unos cuadros de un famoso pintor. Urpiano se llama. No sé si
lo conoces [Miquel, Sans 2007: 8].
‘Heckonbko MECALEB Halal (A) KYNMA KapTHHE OJHOTO HIBECTHOIO XyNOKHHKA. YpnuaxHo €ro
30BYT. He 3Hal0, 3Haeb JIH THI O HeM',

(13) — Bueno, el caso es que compré (AOR) varios cuadros en una subasta en Barcelona, en
Sitehevist...
— Ah, en Sitehevist...
— Me gasté (AOR) muchisimo dinero... [Ibid.]
‘Hy, Aeno B ToM, 4TO (2) KYNHAJ HECKOJNBKO KapTHH Ha OOHOM aykuHoHe B bapcenone, B Calrxe-
BHCT...
— A, B CafiTxeBucT...
— (A) moTpaTun yiiMy aener...’

3necs npuBeaeHE! NATE dopM AOpPHCTA H3 HMEIOWIHXCA B 3TOl IMaBke CEMH, OCTaBIIHECA
ase ynorpebnensl ananoruyno caydaam (12) u (13), nprdeM B paMkax gHanorudeckoro ob-
CYXKIEHHA BCE TOH ke CHTYAllHH MOKYNKH KapTHH (C yNOMHHAHHEM HMX NpeaBapHTENbHOH
IKCNepTHOH OlLEHKH).

O6a cnygas ynorpebnenna Humnepdekra npuxonarca Ha obosHauenHe GoHa B KOMMEH-
Tapuax, cM. (14) u (15):

(14) - Encantada — he dicho (PRF). Y era (IMPRF) exactamente la verdad [Miquel, Sans 2007: 7].
‘= O4eHb npuATHO (OYKB.: o4apoeana), — ckazana (1). H (310) 6ein0 HCTHHHOH nmpasnoii’.

(15) Yo no tenia (Imprf) ni idea [Miquel, Sans 2007: 8].
‘A NnoHATHA He HMeJIa’.

Hymaercd, 4TO pacCMOTPEHHBIH MAaTepHan OJHOBPEMEHHO CBHIAETENLCTBYET B [ONB3Y
OBYX NMOJNIOMEHHHA: npupep:keHHOCTH Hen. Ilepdexra (B OCHOBHOM) K KOHTEKCTAM XoOHep-
HaNBHOTO THNA (TeKyWero IHA), 8 Hen. AopHeTa — k 0003Ha4eHHI0 cODBITHH 3a npeaenaMy
TEKYIIEro AHA M OTCYTCTBHA 1A [lepdexra MHCKYPCHBHOIO OrpaHH4YeHHA HA 0DO3HAYEeHHe
uenoyky coOuITHI B XoAHepHANBHOM cdepe. Obpamenue K ApYruM JIHTEPaTYPHBIM TEKCTAM,
TaKKe OPraHH30BAHHBEIM MO0 NPHHLUMMY AHEBHHKOBBIX 3anHcei, MO3BONAET YCOMHHTLCA B
nepeoM, OOHAKO BTOPOE NMNONOKEHHE OCTACTCA B CHIE,
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Hanpumep, B Hcnanckom (mosonbHO ceexkeM — 2009 r.) nepesoe rorofeBcKHX «3anucok
cymacmenmero» (cm. [Gogol 2009]*%) o6HapyxkHBaeTCA HECKONBKO OTAHYHAA KApTHHA — ro-
pa3ao Gonee pazHooOpasHas ¢ TOYKH IPEHHA BHAO-BpEMEHHOrO odopMieHHa cobLITHH onH-
ceiBaeMoro aHA. Bo sropoit rnaske («4 oktabpa»)?!, naunuaroweiica cnosom hoy ‘ceromus’,
umeiorca 85 ¢uHuTHBIX dopM rnarona, B HHaukatHee — 80 (100%). M3 uux: 23 mxoxne-
Hus [lpesenca (29 %), 41 — Aopucra (51 %), 8 — Hmnepdexra (10%), 2 — INepdexra (3 %),
1 — Mmocksamnepdexta (1 %), 1 — (npoctoro) @yrypyma (1 %), 4 — (npocroro) Kongnumo-
Hana (5 %). Obpamaer Ha cefa BHHMaHKe, 4TO cpedH dopMm cieprl nperepura HabnwoaaeTcs
npeobnananue Aopucra u Umnepdekra: Aopuct (41), MMnepdexr (8), [lepdexr (2), [Tnioc-
keamnepdekr (1). K Tomy xe, o6a cnyuas ucnons3opanuda nepepoaunkoM Ilepdexra uMeror
MECTO B penaHkKax nepcodaxkeii. [Ipusenem nepsuiii ab3au rnapsr (16) u oba cnyyas HCTIONE-
sosaHud [Tepdexra (17) 1 (18):

(16) Hoy es miércoles, y, por lo tanto, estaba (IMPRF) en el gabinete de trabajo del director. Llegué
(AOR) intencionadamente un poco mas temprano y, tras sentarme, me ocupg (AOR) en cortar
todas las plumas [Gdogol 2009].

Ceroaua cepena, H NoTOMY A GBI Y HALIEro HaYaNbHKKA B Kabuyere, 1 HapouHO NpPHLIEN MOPAHE-
e , 3aceBllH, fepedntnn sce nepba [[orone 1834).

(17) Me saludd (AOR) y dilo (AOR): «;Y papé, no ha venido (PRF)?» [Gégol 2009].
OHa noknoHHNack H ckasana: «[lana agecsk e duin07» [Torons 1834].

(18) Me quedé (AOR) alli una hora mas; de pronto entré (AOR) el lacayo y dijo (AOR): «Puede irse a
casa, Aksenti [vanovich, ¢l sefior ha salido (PRF) va» [Gagol 2009].
A ewe yac cyuaen, Kak BApYr OpHen naked W ckaszan: «Crynaite, AkcenTHit MeanoepHy, aoMod,
GapHn yxe yexan u3 nomy» [[orons 1834].

OueBHOHO, YTO NMPH HAJHWYHK BCEro JABYX cilydacB Hcnonb3opaHua [lepdekra B aBYX
HEKOHTAKTHO PacnoJoKeHHEIX (pparMeHTax 3Toi rnasel, 0003Ha4YaTh UENOYKY COOBITHH OHH
He MoryT. OAHAKO AAHHBIH TEKCT XOPOLLO NMOKA3LIBaeT Apyroe: AOpHCT coBeplueHHo cBoboa-
HO HCMONB3YETCA B XOAHEPHAIBHBIX KOHTEKCTaX.

MoxH0, OOHaKO, NPENNONOKHTh, YTO MEPEBOAYHK MOMLITANCA APXaH3HPOBATh HCMAHC-
KHH TEKCT, CTpeMACh NPHONHIHTE ero KO BpeMEHH cO30aHHA pyccKoro opuruHana. (B cee-
Te AaHHbX paBor [Copple 2009a; 2009b; 2009¢] Takoe npeanoaoXeHHe He BRITIAIUT Kak
npasaonoaofHoe, HO ¢ y4eTroM BepcHHM 00 «aopucTHYeckoM apeiide» ucn. [lepdekra oHo
MMEET Mpapo Ha cymecTBobanHe.) IloaToMy MMEET CMBICT OOpPATHTBCA K NPEACTABHTENAM
NHEBHHKOBOrO aHpa, co3faHHbIM B Donee OnH3IKHE K HaM roawl. «[IHeBHHK» AHHBI DpaHK
(nepsas nybnukauuA HHAepnaHAckoro opuruxana — 1947 r, cam gHesHHk Obin co3gaH B
1942-1944 rr.) nepeBOAHICA HA HCMAHCKHH A3BIK ABaXAbl — B 1955 u B 1993 1. (MBI Oyaem
HMETh Aeno ¢ mocaenHHM nepesoaoM [Frank 1993; 2010]). «/lnesuuk bpumxut IxoHc»
Xenenol @unauur (1996) 6ein nepepeneH Ha WCMAHCKHH B ToM ke 1996 r. (Mcnonb30BaHO
n3nanue [Fielding 2005]).

M3 [Frank 2010] Bo3smMem rnaexy, o3arnapneHuyio «Cyd6ota, 20 uions 1942 r.», — nep-
BYH), NOCBALIECHHYI0 CODBITHAM 0003Ha4eHHOrO OHA (a He Donee paHHHM — OHorpadHu aBTo-
pa H €ro CeMbH, 8 TAKOKe HCTOPHH PELUCHHA BECTH JHEBHHK). B »1o rnaske 54 (uHHUTHBIE
tdopmbl, B HHOHKaTHBE — 52 (100 %). Pacnpenenensl onu cneaywmum obpazom: [Ipesenc —
40 (77 %), Mepdext — 5 (10%), Umnepdext — 3 (6 %), Aopuct ~ 2 (4 %), (npocroii) DyTy-
pyM — 1 (2 %), Konanuuronan — 1 (2 %). I'naBa cogepxut Oonbuioit onucarenbHbiil Gpparmenr,
oopMaeHHBIA Npe3eHCOM B XaOMTYanbHOM 3HAYEHHH, YTO H 0DYCNOBHIO ABHBIH Nepepec

3 Bnipouem, KaK H B ABYX OPYrHX TEKCTAaX, OTHOCALIHXCH NPHMEPHO K TOMY e BPEMCHH CO3IaHHA
Hx HenanckuX sepcHil [Frank 2010; Fielding 1996a; 2005].

31 1na nogcuetor Guina BIsTa BTOpadA, 4 He NEPBad TIaBa, MOCKOALKY NEPBas, 3a CHET NPOCTPAHHBIX
ONMMCATENLHBIX OTCTYMNEHHH oT uenH cobeITHH, Mo 00beMy CyIMECTBEHHO NpEBHIUIAET APYTHE,
B YACTHOCTH BTOPYIO.
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B CTOpPOHY thopMm HacTodmero. Tem He MEHee NPHBEAEM HA4a10 IJIABEI, B KOTOPOH MOYTH NMOA-
pan HayT 3 u3 5 pxomgennd [Mepdexra:

(19) Querida Kitty**:

Empiezo (PRES) ya mismo. En casa estd (PRES) todo tranquilo. Papd y mamé han salido (PRF) y
Margot ha ido (PRF) a jugar al ping-pong con unos chicos en casa de su amiga Trees. Yo también
Juego (PRES) mucho al ping-pong altimamente, tanto que incluso hemos fundado (PEF) un club
con otras cuatro chicas, llamado «La Osa Menor menos dos» [Frank 2010: 7].

‘Hoporas Kurrh, (4) HaunHaw npamo cefivac. B ngome ceiiwac tuxo. [lana n mama Beliuan (npo-
rynaTeca), a Mapro ymna urpare B NHHT-NOHT ¢ pebaTaMu K cpoeit noapyre Tpeidic. 5 Toxe yene-
KalChk MUHT-TIOHTOM B MOCHEAHEE BPEMA, A& TAK, YT (MEI), (1 H) ApyrHe YeThipe NCBOYKH, JakKe
co3aanu ceod Knyd non wazsanwem «Manas MenBenMUa MHAYC Ba» '

Ecnu nepeeie npa Bxoxnaeuus [lepderra B (19) MoxkHO (MpH OAHOM H3 MPOYTEHHH) CYHTATE
ofo3HaueHHeM MocnenopareNbHLIX CODITHA, TO TpeThe — hemos fundado (PRF) un club
‘(MB1) co3panu kny6’ — ofo3HayaeT, no Beeit BHAHMOCTH, npeiliecTBOBaHHE (OTHOCHTENBHO
MOMEHTa pedH) coOBITHA OCHOBaHHA Knyba M ero «TEKyllyio peleBaHTHOCTB» (MOCNeqHAA
HMEET MECTO H B NMEPBEIX IBYX COy4aax ucnoneszopanHa [lepdexra).

HMeer cMBICH MPHBECTH KONHYECTBEHHBIC HAHHBIE H €lIe MO OOHOH rnaeke — «Cpena,
1 urona 1942 r.». OHa Heckonbko Honee obbeMHAa H HE Tak HAachlmeHa omHcaHuAMH. MrTak;
obwee konuyecTBo QHHHTHRIX opM — 155, naankaTHBHEIX — 143 (100 %). ®opmel pacnpe-
nefneHsl cnenyomuM obpasom: [lpezenc — 69 (48 %), Aopuet — 35 (25%), Umnepdext — 14
(10%), Iepdexr — 11 (8 %), Konauuunonan — 6 (4 %), [Tmockeamnepdexr — 3 (2 %), (npoc-
Toi) Pytypym — 3 (2 %).

[IpuBeaem npUMepkI:

(20) ;Querida Kitty!

Hasta hoy te aseguro (PRES) que no he tenido (PRF) tiempo para volver a escribirte. El jueves
estuve (PRF) toda la tarde en casa de unos amigos, el viernes tuvimos (AOR) visitas y asi sucesiva-
mente hasta hoy. Hello y yo nos hemos conocido (PRF) mas a fondo esta semana. Me ha contado
(PRF) muchas cosas de su vida. Es (PRES) oriundo de Gelsenkirchen y vive (PRES) en Holanda
en casa de sus abuelos. Sus padres estin (PRES) en Bélgica, pero no tiene (PRES) posibilidades de
viajar alli para reunirse con ellos. Hello tenia (IMPRF) una novia, Ursula. La conozco (PRES), es
(PRES) la dulzura y el aburrimiento personificado. Desde que me conocié (AOR) a mi, Hello se ha
dado cuenta (PRF) de que al lado de Ursula se duerme (PRES). O sea, que soy (PRES) una especie
de antisomnifero. {Una nunca sabe (PRES) para lo que puede llegar a servir! [Frank 2010: 9]
‘Hoporas Kurru! [o ceropnamuero aua (y MeHa) He Gbia0 BpemenH, 4Tobsl nucats. B weTBepr
() npopena Beck Bedep y Apy3eH, B MATHHLY ¥ HAC DBIIY rOCTH, H B TAKOM JyXe (MpoaoIKanocs)
A0 cerogHAIWNEro AuA. Xenno W A 61Hxe yIHAAH ApPYr Apyra 2a 37y Heaemwo. (OH) MHe MHOTO
pacckazan o cebe. (Oun) ponom w3 lens3eHKMpxeH, H &useT 3aeck B [onnanauu y Gabywmku u
neaymrs. Ero ponurenn B beawriy, Ho ¥ HEr0 HET HHKAKOH BO3MOMKHOCTH MOEXarh TYAA K HHM,
¥ Xenno 6eina nogpyra, ¥pcyna. (f) ee 3xalo: BonnomenHe cnagocTH ¥ ckykH. C Tex mop Kak
Xeano [o3HAKOMHNCE ¢o MHOH, (OH) oco3nan, 4TO pagoM ¢ Ypcynoii (oH) 3acwmnaer. Tak 9To (1)
YTO-TO BPOAE AHTHCHOTBOPHOTO. HHKOrNa He 3HACIUL, HA YTO MOMKEI b CroAHThea!”

(21) Colgué (AOR) el auricular y corri (AOR) a cambiarme de ropa y a arreglarme el pelo. Luego
me asomé (AOR), nerviosa, por la ventana. Por fin lo yi (AOR) llegar. Por milagro no me lancé
(AOR) escaleras abajo, sino que gsperé (AOR) hasta que soné (AOR) el timbre. Bajé (AOR) a
abrirle y €l fue (AOR) directamente al grano: <...> [Frank 2010: 9]

‘(A) noeecuna Tpyoky u noGexana nepeoneTscs M NONpasuTs Bonocel. Ilocae storo (a) B HeTep-
MEeHHH BhICYHVIACH B okHO. Hakonen (=) YBHJEna, kak oM nonowen. (A) yynom He HIIACH MO
NECTHHUC BHH3, & JOXKAANACH, MOKA PA3NACTCA 3BOHOK. () CnyCTHIACKH OTKPRITE EMY, B OH Cpa3y

e IPHCTVIIHA K rIaBHOMY .

* Anna QpaHk HA3BaNAa cBOi AHEBHHK HMereM «KuUTTHY H ¢ naToi 3amucH (310 kak pa3 «Cy66ora,
20 wiong 1942 r») HauMHaNa M 3AKAHYHBANA 3amMMCH B AHeBHHKe ofpamenveM k Kurrn. Takum
obpazom, «JlHesunk» AHuel ®pank cosmemaer B cebe YepTHl NHEBHHKA M IMHCTONAPHOTO JXaHpa,
Cp. 1OA3aroN0BOK PYCCKOrO MEpeBoda JHEBHHKA: « YOemuwe. JIHeBHHK B nHceMaxy [Dpank 2010].
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B (20), npencrasnawmeM coboi HaAYaN0 COOTBETCTBYIOWIEH 3aNHCH, MBI BHIHM HCITONb-
3oeaHue popm™ kak [lepdekra, Tak ¥ Aopucera (a Takke Hmnepdekra u [Ipesenca). B nep-
BOM (mocne obpameHHa) npennoxeHHH u3 Gopm niaHa npomegmero Hanudectsyet [lep-
¢ext, 0603Ha4Yas peleBAHTHOCTb CHTYALHH JUIA MOMEHTA peuH. B cneaylomem npeanokeHHN
OBaX bkl HCNOAR30BAH AOpPHCT — OH 0D03HAYaeT cobBITHA (estuve ‘(1) Beina’, tuvimos visitas
‘(v Hac) ObLIH rOCTH’ ), KOTOPEIE HMENH MECTO B NpeIleCTBYONIHE JHH (YeTBepr H NATHHILY )
H, IO-BHIHMOMY, ¢ TOYKH 3pEHHA ABTOpAa NHEBHHKA, YCTYNAKOT B pPe/ieBAHTHOCTH I/IA TEKY-
LEro MOMEHTa TeéM COOBITHAM, O KOTOPHIX HAET pedb B CACAYIOLHX ABYX NpemloKeHHAX.
OTMETHM, YTO ONHCAHHEIE B MOCNSAVIOMIHX NpeanoxeHHaX cOOBITHA ¢ TEMNOPANBHOH TOYKH
3peHHA NpPOTEKalH, N0 BCEH BHAWMOCTH, OMHOBPEMEHHO ¢ 0003HaYeHHBIMH AopHCTOM (Cp.:
esta semana ‘Ha 3ToH Henene'), Ho opopmneHs ouu [lepdekTom: nos hemos conocido *(Mbl)
y3HAIM ApYT Apyra’ H ha contado ‘(oH) pacckaszan’. XapakTepHo Takike npeanoxenune Desde
gque me conocio (AOR) a mi, Hello se ha dado cuenta (PRF) de que al lado de Ursula se
duerme (PRES), B kOTOpOM B NPHOATOMHOH YacTH MCNMONAB30BAH AOPHCT (‘MO3HAKOMHIICA' ),
a B rnaeHoi# — [NepdexT, npuuem AopHcT obo3HavaeT Hauano opopmaenHoii [lepdexrom cu-
TYallHH ‘0CO3HaN’ Kak, o-BHOAHMOMY, obnafarouiei «TeKymeil pe/eBaHTHOCTLION,

®parment (21), B koropom uene coObITHA 0003HaYeHa HCKANYHTENBHO (OpMaMH
AOpHCTa, B TEKCTE 3aHHMAET MECTO MEKAY ABYMA AHAI0raMH AHHEI H XellI0 — pasropopaMH
no TenedoHy ¥ NpH JHYHOH BeTpeve. Peyb B HeM, €CTECTBEHHO, HIET O COOBITHAX TOrO Xe
oHA, 410 H B (20). Ho, Kak BHOHM, BCe 3TH cOOmTHA 0dopMneHB AOPHCTOM, HECMOTPA HAa
BKJIOYEHHOCTH B XONHEPHANBHEIN KOHTEKCT. Pa3yMHEIM 00BACHEHHEM TAKOMY YNOTpeOIeHHID
(Aopucta, a He [lepdekra) asnserca aneguHa K «TEKylleH peneBaHTHOCTHY, BRIpaKaeMoi
[Tepdexrom, Ho He Aopuctom. To ecTh B JaHHOM cly4ae ropopawMil He cuen Heobxoam-
MBEIM OGOpMHTE COORITHA (HCX0AA H3 COOCTBEHHOTO HX BHACHHA) Kak oOnagaiomupe penepatt-
HOCTBIO [JI MOMEHTA PevH (= HAMHCAHHA).

«/I[HeBHHK bpumauT JacoHcy Xenen OUIOHHr — caMblii HeJaBHHA MO BpeMeHH CO37a-
HHA TEKCT (H3 HaweH nmoadopKH), BHEIMOMHEHHBIH B XaHpe QHEBHHKA: aHTMTHACKHE OpHIrHHan
(KaK ¥ ero HcrmaHckH# nepeson) noaekaca 8 1996 r. B obwemM, k HammM HabmooeHHAM OH He
nobaBnseT HHYEro cynecTBEHHO HOBOTO: TA K€ BO3MOKHOCTE 0003Ha49aTh LenoYKy cobBITHIH
[TepdexTom (22) (npu orcyrcTBuH Present Perfect B aHrmMiickoM opHrHHane), To #e HCIONb-
sosaHHe u [leppexra, H AopHcta i obo3nadenna coOuiThii (a HMnepdexra ans onucaunii)
B cpepe xonneprana (23).

(22) martes 24 de enero.
Dia celestial. A las 5.30, como un regalo divino, Daniel ha aparecido (PRF) en el despacho,
se ha sentado (PRF) en el extremo de mi mesa, dandole la espalda a Perpetua, ha sacado (PRF)
su agenda y ha murmurado (PRF): «;Cémo lo tienes para el viernes7».

Tuesday 24 January

Heaven-sent day. At 5.30, like a gift from God, Daniel appeared (SP), sat (5P) himself on the
edge of my desk, with his back to Perpetua, took out (SP) his diary and murmured (SP), ‘How
are you fixed for Friday?'

Yessssssi Yessssss! [Fielding 1996b]

(23) domingo 1 de enero
<...> 11.45 p.m. Ugh. El primer dia de Afio Nuevo ha side (PRF) horrible. Todavia no puedo
(PRES) creer que empiezo (PRES) otra vez el afio en una cama individual en casa de mis padres.
Es (PRES) demasiado humillante a mi edad. Me pregunto (PRES) si oleran (FUT) el humo si
enciendo (PRES) un cigarrillo asomada a la ventana, Tras pasar toda el dia en casa, esperando que
se me pasase (IMPRF.SUBIJ) la resaca, al final claudiqué (AOR) y sali (AOR) demasiado tarde,
en direccion al Bufé de Pavo al Curry. Cuando |legué (AOR) a casa de los Alconbury y apreté
(AOR) el timbre—que—emitia (IMPRF)—unacancioncilla—estilo-reloj—del-ayuntamiento, todavia
me encontraba (IMPRF) en un extrafio mundo interior: nauseabundo, horrible, acido. También
sufria (IMPRF) de un resto de furia—de—carretera, tras haber tomado sin darme cuenta la M6 en
lugar de la MI, y haber tenido que recorrer la mitad del camino hasta Birmingham buscando un
sitio donde poder dar la vuelta. Estaba (IMPRF) tan furiosa que segui (AOR) golpeando el suelo
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con el pie encima del acelerador para dar rienda suelta a mis sentimientos, lo cual es (PRES) muy
peligroso. Ahora observaba (IMPRF) resignada la silueta de Una Alconbury - fascinantemente
deformada a través de la puerta de vidrio esmerilado—, acercandose hacia mi en un dos piezas
fucsia [Fielding 1996a].

11.45 p.m. Ugh. First day of New Year has been (CP) day of horror. Cannot quite believe I am
once again starting the year in a single bed in my parents” house. It is too humiliating at my age.
[ wonder if they’ll smell it if I have a fag out of the window. Having skulked at home all day,
hoping hangover would clear, I eventually gave up and set off for the Turkey Curry Buffet far too
late. When I got to the Alconburys’ and rang their entire-tune-of-town-hall-clock-style doorbell I
was still in a strange world of my own — nauseous, vile-headed, acidic. [ was also suffering from
road-rage residue after inadvertently getting on to the M6 instead of the M1 and having to drive
halfway to Birmingham before [ could find anywhere to turn round. 1 was so furious I kept jam-
ming my foot down to the floor on the accelerator pedal to give vent to my feelings, which is very
dangerous. | watched resignedly as Una Alconbury’s form — intriguingly deformed through the

ripply glass door bore down on me in a fuchsia two-piece [Fielding 1996b].

Hrak, paccMOTpeHHBIH MaTepHan JNHEBHHKOB (KaK H MATepHaN YCTHEIX PAacCKa3oB H3
[Schwenter 1994: 94-95]) noka3siBaeT, AymMaeTcs, cleayloulee:

NpH 3aKpeIUIEHHH KOIHPOBAHHA OTHOCALIETOCA K cpepe BpEMEHHOH AMCTAHLAH MPOTH-
BOMOCTAB/ICHHA «XONHMepHAN/mpexoaHepHan» 3a rpaMmeMamu [leppexra H Aopucra (Ha-
npUMep, B KayecTBe MX BTOpHYHOH (yHKUMH) ecTecTBEHHBIM 00pa3joM CHHMAaeTcA 3anper
Ha ofo3Hayenue [lepdexToM nocnenoBaTeNbHLIX CHTYaUHHA B HappaTHBe; NIPH 3TOM BOMpPOC
0 JKECTKOH KOppeNALMH MEXIY XONHEPHANBHON/npexomHepHansHOH cepod u Ilepgex-
TOM / AOPHCTOM OCTAETCA OTKPBITHIM,

pasyMHBIM MPEACTABAASTCA CAeAYIOllee ONMHCAHHE B3aHMOOTHOMICHHH 3THX rpaMmem
B HappaTHBE: XOMHEPHANBHOCTL cnocobeTByeT Henmonb3oBaHHio [lepdekTa, HO He Hanaraer
MEeCTKOTO 3ampeTa Ha ynorpebnenne AopHcTa: MOCNeqHHA HCMONb3YETCA HMEHHO B TEX Cy-
yasX, KOTfla B HAMEpPEeHHA rOBOPANIEro He BXOOHT 3ajaya obo3HaYeHHA «TeKylleH penesaH-
THOCTH» CHTYALHH; «TEKYIIafx peieBaHTHOCTbY HE HACHTHYHA HMMEAMATHOCTH, MOCKONBKY
nepBoe NMOHATHE, B OTAHYHE OT BTOPOro, HE CBA3AHO HANPAMYIO CO CMBIC/IAMH ‘TOMBKO 4TO’,
‘HefaBHO’, ‘CerogHa’ (OTMEYAEMBIMH B CBA3IH ¢ HMMEIHATHARIM MpOIUEINHEM KaK BOIMOMHBIM
3HavYeHneM nepdexra, cM. B [[Inyuran 2011a: 393]);

ocoOble THIEI AHCKYpca — (yCTHRIA) pacckas 0 nNpolUeaeM AHEe H/HIH KaHp AHEBHHKO-
BEIX 3anHcell (Kak ero MHUCEMEHHEIH aHanor) — cnocoGcTBYIOT peanH3auuy rpammemsl [lep-
dexra, HO HE HCKIIOYAKOT KOOHPOBaHKHA OTHECEHHBIX B mpouwioe cHTyaunit Hmnepdexrom u
AOpHCTOM; NpPH TOM, €CnH y npoTuBonocrtasneHna «llepdexr/ Mmnepdexr» ects nsa aug-
(epeHUMANBHBIX MPH3HAKA: OTHOLICHHE K «TeKyILeH peneBadTHOCTHY («+» ¥ [lepdexra, «—»
y Hmnepdekra) H OTHOMIEHHE K BOZMOKHOCTH 0003HAYHTE KY/IbMHHALKMI Y COOTHECEHHOH
¢ opegenoM curyauuu («+» y I[lepdexra, «—» y Hmnepdekra), To y npoTHBONOCTaBNEHHA
«llepdexr/ AopHcT» pa3IHYHTENbHLIA NPHIHAK OOHH — OTHOIIEHHE K PENeBAHTHOCTH BhIpa-
AEHHOH NMpeIHKaTOM CHTYallHH B To4ke oTcyeTa («+» y [leppekra, «—» y AopHcTa);

ITepdexr, HecMoTpA Ha nepheKTHBHOCTh (MOHHMAaEMYH Kak crnocoOHOCTB akTyan-
3HpPOBaTh AOCTHKEHHE Npenena, BeI3bIBaTh KYIbMHHALHIO), HE CTAHOBHTCA 3KBHBAJICHTEH
AOpHCTY, NOCKONBKY JaXe B peXHME KOAHPOBAHMA XOIHEPHANBHEIX cHTyauuii [lepdext
IIPI‘.],II;I‘.}.FIH'EEET BEIPAXKATH ﬂT'EK}"E[}’]ﬂ PEJ]EBEHTHGETLH, XOTHA H B HECKOIBKO TPEIHC@G'[]MHPG"
BaAHHOM BHIC. PEINEBAHTHO OJI4 MOMCHTA pPCcYH B IEPBYH OHCDEIR TO, qT0 HMEID MECTO B
He3aBeplIeHHBIH BpeMeHHOH LMK (B nepBYIO odepensb — AeHb, Ho A aHanoru4yHeiM obOpa-
30M TPAKTYET H HEAeNI0, MECAL, MO H JaXe BEK, TAK UTO «XOAHEePHANBHOCTLY OKa3kblBaLTCA
BeCcbMa IIHPOKOii>’);

B paMKaX HAppaTHBAa BMECTE C XOOHEPHANBHBIMH PEaH3YIOTCA H HKCTepHeHLHaNbHbLE
ynotrpebnenus Ilepdekra; skcnepHeHUHAJIBHOMY NPOYTEHHIO CMOCOOCTBYET HANTHYHE afiBEp-
OuanoB ¢ HppenesaHTHOH M HeonpeneneHHOH TeMnopansHOH pedepeHTHOCTRIO.

BB tom ukcne H no 3M0i npuumHe OLUIO NPHHATO PENIEHHE OCTAHOBHTBCA HA TEPMHMHAX
«xoauepHan(bHeIA)» W «npexoauepHan(bHeIi)», cM. cHocky 17 Bheime.
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JaBepuras paccMOTPEHHE COOTHOMIEHHS ABYX HMCNAHCKHX NEepheKTHBHBIX IpaMMeM —
[Tepdexra H AopHera, paBHEIM 00pazoM cnocoOHEIX 0003HAYATE CHTYALHH, NMpPEeAUIECTRY-
omHe (no KpaiHed Mepe, B CBOMX HadanbHBIX (hazax) MOMeHTY peuH, 0OpatHMcA K TMolo-
#eHHio 3J. [lans 0 BO3MOKHBIX CLEHAPHAX KOHKYPEHLHH JBYX rpaMMATHYECKHX MaTTepHOB
(KOHCTpYKUHH) — Oonee paHHero u Gosnee HOBoro — B ogHOH Huwe [Jlane 2009: 221-233]
(B HameM cny4dae — Aopucra u [lepdekra coorpercTBeHH0). M3 Tpex o603HaueHHEIX cle-
HapHeB — cTa0HNBHOH CHTYaUHH cO CBOOOAHEIM BapLHPOBAHHEM NATTEPHOB, MONHOI nobe-
Abl HOBOTQ NAaTTepHa, BHITECHHBIUErO NMPEABLIAYIUMHA, H CLEHAPHA «MEPEMHPHA» C pasjecie-
HHEM Tpyaa mMexay HHUMH [Tam xe: 222] — ana OnHCaHHA HCMAHCKOH npobiaeMbl «AOpHCT
vs. [TlepdpexT» B HauGonbuiel cTeneHH noaxoauT TpetHit®, HmMenHo «B TOM cayyae, Koraa
[Ba maTTepHa ynoTpebnawTca B 0OHHAKOBOH HHIUE, BRIOOD Mexay HHMH MOXET OBITH CBA-
3aH C CEMAHTHYECKHMH H CTHIHCTHYeCKHMH ¢ dexTamu. [TostoMy Takue s>ddexTs gocra-
TOYHO HEYNOBHMBI H HECTAOMIBHEI; OHH HE CYLIECTBOBAIH A0 TOFO, KAK B HHIIC MOABHNCA
HOBEIH MaTTepH, H ecNH eMy OyaeT cykaeHa JanbHeHMads 3KCMAaHCHA M 3aXBaT BCEH HHIIH,
OHH HCYE3HYT CHOBAa. Ho Moka 310r0 He MpoM3OULIO, MPOLIECC pacNpPOCTPAHEHHA MATTEpHA
NPHBOOWT K YBEIHYEHHIO CEMaHTHYeCcKoH cnokuocTH» [Tam xe: 227]. B obecymnaemom cuy-
Yyae yBelHYeHHEe ceMaHTHYecKoH (M — mobaBuM — nparMaTH4ecKoil) CIOKHOCTH HMEET MECTO
B TOM CMBICJIE, YTO TOBOPAILHIA BEIHY R /IEH (CYOBREKTHBHO) OLIEHHBATE HMEBIIYIO MECTO B MpO-
IIJIOM CHTYALHIO C TOYKH 3PEHHA €€ Pe/ieBAHTHOCTH [JIA MOMEHTA PEYH H, KOAHPYA 3TY CHTY-
aLHIO A3BIKOBEIMM CPEACTBAMH, OCYLIecTBNATE BbIOOp: AopHer wan [lepdexr.

3. HTOT'H

[logsoma HTOrH, OTMETHM OCHOBHBIE MOJOKEHHA MpoBemeHHoro aHanusa. [Ipexae
BCEro B 3TOM 00Cy¥IOeHHH Hac HHTepecoBana crnenndmnka ucn. [lepdexra Ha doHe THNO-
NOTHYECKHX OWMHIAHHWHA, BHITEKAWIIHX M3 Yie CIOMHBLUIErocs «noprpeTa» nepdekra Kak
«crosslinguistic gram type» — MeXbS3bIKOBOTO THIIA FPaMMaTHYECKHX MOKa3aTene#d u cooT-
BETCTBYIOWEH rpaMmemsl (pa3gen 1). MoxHO KOHCTAaTHpOBaTh, 4TO Hen, Ilepdexr moaHo-
CTBH) COOTBETCTBYET ITHM OXKHIAHHMAM IO OTHOWWEHHID TONIBKO K ABYM MOMEHTAM: IJIAHY
BEIpAAKEHHA (AHANHTHYECKAA NOCECCHBHAA KOHCTPYKUHA C TNArofioM ¢ HCXOJHOH CEMaHTH-
KOii ‘MMeTh’ H HEH3IMEHAEMBIM NIPHYACTHEM — HOCHTEJEM JIEKCHYECKOTD 3HAYEHHA ) H OJHO-
BPEMEHHOMY HAJIH4YHIO B TEMIIOPANbHO-aCNeKTYANbHON cHcTeMe eule 0aHOi nepdeKTHBHOIM
rpaMMeMsl — AopHcTa. XapakrepHo, YTO B JHTEpaType He pa3 OTMEYaNoch NMPHCYTCTBHE
B CEMaHTH4YeCKOM crnekTpe Men. [lepdekta «aopHCTHUECKOTOY IHAYEHHA, TOCTYIHPYEMOrD,
B YAaCTHOCTH, NMPH COMETAEMOCTH ¢ TEMMOpPANbHO-CNeUHPHUHPOBaHHBIMH aaeepbHanaMH
(nogpobHee cM. B [[opboea, (B neuarn)]. TouHee Ovino Obl 0603HAYHTE ITO 3HAYEHHME KaK
«nepPeKTHBHOE» H PACCMATPHBATE €0 KaK 30HY nepeceveHus (o01y1o 4acTe) acneKkTyalb-
HOH ceMaHTHKH Aopucta M [lepdexra. ymaerca, onHako, yto nepdeKTHBHOCTE MPHCYTC-
TBYET KakK (oHOBaA 4acTh CEMAaHTHKH NepdekTa (KaK H a0pHCTa) BCcerna, HO B oDA3aTeIbHOM
nopAnke MPOABIAETCA KAaK KyNbMHHAlLHA (= JOCTHXEHHE Mpejena) ToNbKO B cly4dae mpe-
NeNBHOCTH (B CMBIC/IE COOTHECEHHOCTH C NpenenoM) rnaronsHoro npeawkara. I[lpu stom
nuddepeHnHanEHEIM NpH3HaKkoM [lepdexta M AopHcTa ABnAeTcA HMeHHO (He cBOOHMAadA
K HMMEIHATHOCTH) «TeKyllas peneBaHTHOCTHY», XapakTepHas AN MEepPBOro 4yjeHa [poTH-
BOTMOCTABRMNEHHA H HEXApAaKTepHAd A BTOPOro.

OcTanpHble aKTyanbHble An4 NepdeKTa KaKk YHHBEDPCANBHOIO MOHATHA XapakKTepH-
CTHKH — CEMAaHTHYECKHH CNeKTp, JHCKYPCHBHBIE OTpPaHHYEHHA HA TEMIIOpPANbHYH CIIElH-
¢dukauuw cuTyauuH U obo3HayeHHe Heno4ykH coOBITHI B HappaTHBe — MpeAcCTABNAKT A4
ucnanckoro [epdexra npobnemel, NOCKONLKY COOTBETCTBYIOW A rpamMema MA nemoHcTpH-

34 Ep ... BOIMOMHO, l.'[.IID-_I[ETBﬂPHHM ABJAETCA NOOXO0a, NpH KOTOpOM «ONIIO3HLHAY MEEILY
neppexToM H NPOCTHIM NPOLIEAIWMM NpencTasaieT coboi BTOpXEeHHEe 0NHOro NAaTTEPHA HA TEPPHTOPHIO
APYroro Aaxe B TéX A3bIKaX, e 3TH 1B KOHCTPYKLUHH BEYT, HA MEéPBLIH B3rNAA, A0CTAaTOMHO cTabHNBHOE
cocywecTeoBaHte, [IpHMeyaTensHo, 4T0 CEMaHTHKA nepdexTa Beeraa Obia oQHOH H3 CaMbiX CIIOPHBIX
npofneM TeopHH BpeMeHH H Buaa» [dans 2009: 222].
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pyer 60npImKEe HIH MEHBIIHE OTKIOHEHHA OT 3aHKCHPOBAHHEIX B IMTEpaType NepdeKTHRIX
«KAHOHOBY,

OcHoBHasa 4dacTe pa0oTel OBINa MOCBALIEHA AOBONBHO LIHPOKO pacnpocTpaHEeHHOMY
B COBPEMEHHOMH NuTepaType 00bACHEHHIO HapylleHHA Hen. [lepdekToM ykasaHHBIX OHCKYp-
CHBHBIX OrpaHH4YeHHIl KaK cnencTeHs (M CBHIOETENbCTBA) ABikeHHA [TepdexTa no myTH rpam-
MaTHKANH3alHH, 0003HaYeHHOro Kak «aopHcTHYeckHH gpefig». O0 ybenutensHocTH apry-
MEHTOR, MPHBEACHHBIX CTOPOHHHKAMH TEOPHH «aOpHCTHUYEcKoro ApeHda» nna oTpameHHsA
H 0ObAcHeHuA cneundukn uen. [Tepdekra, npeaoCTaABHM CYAHTh YHTATENIO. 3aMETHM, O[Ha-
KO, 9TO MOAXOA K CeMaHTHKe nepgekra, 3Toi 0coboil acnekTyansHOH rpaMMeEMEl, «IIepeKH-
ABIBAOMIEH», MO BhipaxeHHI0 Jlopel MHKasmHe, «MOCT Hajl MPONACTBIO MEXAY NMPOLIETIIHM
H HacTosuHM» [Michaelis 1998: 10]*%, uepes nparmarHyeckoe NOHATHE «TeKyIeH peneBanT-
HOCTH» TaKxe obnanaer obbacHHTENBHOH CHIION.

Kak npencrasnsercs, HMeHHO cyObeKTHBHO OLleHHBaeMas rOBOPAILMM «TEKYLUAs pele-
BAHTHOCTEY MpoLIeAmero cobuTHA NM03BONAeT OOBACHHTE KaK pa3sHOPOAHEBIE CIyYaH YIO-
Tpebnenns (COeKTp ceMaHTHYeCKHX BapHaHToB) nepdextHoil GopMel B 0aHOM A3bIKE, TaK
H pa3iMYHBIC PElIeHHA 10 NMOBOAY YMOTpeOieHHA HNH HeynoTpebneHna mepdexrta B pas-
HBIX «nep(eKTHRIX» A3pKax (CM. JaHHBle TPOBEACHHOTO HAa MarepHale MATH A3BIKOB MC-
cnenopanua [Kamkun 1983; 1991; 1996]). [IpuseneM taxme mHenue [.B. CHuHHaBH, ¢
KOTOPBIM XOMETCA MONMHOCTBLI0 CONMHIAPHIHPOBATBECA: «<...> “HeycroiuuBocTh” (mepdek-
ta. — E.I") obpacHAeTcA cnieundukoi [ero] 6a30Boro 3HaYeHHA, CBA3AHHOIO He C 00BEKTHB-
HBIM BELECTBEHHBIM 3HaYeHHEM (KaK pe3ynbTaTHB), He ¢ 00beKTHBHOI BpeMeHHOM NoKanu-
jauHel (Kak MpocToe npolefnee), He ¢ XapakTePHCTHKAMH CHTYAaUHH (KaK acnexTyaib-
HBIE MTOKA3aTeNH), a ¢ NpeaensHo cyOBeKTHBHOM, onpelenseMoi YCIOBHAMH pe4yeBOro akTa
nparMaTu4ecKkod “pelieBaHTHOCTHIO BhIpaxaeMmMoH cHTyauud. <...> Kpome Toro, npotk-
BOMOCTAB/IEHHE MEXKY HECKOILKHMH CHHOHHMHYHBIMH (opMaMH B ONHOM CHCTEME YacTo
OMHPACTCA Ha NPpOTHBONOCTABICHHA HCOCHOTATHBHOI'O, NMParMaTHYCCKOro HiIH JHCKYPCHB-
Horo nnava (cp. [Dahl 2004]) — a basopoe 3navenue nmepdekTa camo CBA3AHO ¢ Nparma-
THKOH, COOTBETCTBEHHO, B OTHOIUEHHA, ONH3KHE K CHHOHHMHYHBIM, OH BCTYNAET CKOpee
C APYTHMH MIEMEHTAMH NapajHrMbl — pe3yIsTaTHBOM H NMpoCcTHM npowenmumM» [CHuHHaBa
2008: 744].

Bnpo4eM, nepeveHs THHIBHCTOB, OTMEYaBIOHX B cBOMX paboTax cy0beKTHBHOCTE, Mpar-
MAaTHYHOCTEL BeIOOpa ropopAwmMMm nepdexra u3 paga: npetepuT — nepdekT — pe3yabTaTHB,
InosoneHO BHywHTeneH. B.b. Kawkul, uccnegosasmnii ynorpebnenne nepdexra Ha naTH-
A3KIYHOM KOpnyce napajnieNbHBIX TEKCTOB — aHMMIHACKOro, HEMEUKOro, (paHUy3CcKOro, Mc-
MaHCKOTO, HTANBAHCKOrO, MHILET: «<...> NPaKTHYeCKH Ni0boe AeiicTBHE B MPOILIOM NPHBO-
OWT K W3IMEHEHHIO MONokeHHA BeuleH B HacroAameM. OfbekTHBHEIE KpHTEpHH BhIDOpa mep-
dexT / npeTepHT BpAl 1M MOKHO ycTaHOBHTEY [Kamkuu 1991: 44]. Ha Bo3MOXKHOE EAHHCTBO
NEHOTaTa IpH pa3nHYyHu cCHrHHQHKATOB y nepdekTa H NpeTepuTa ykasaHo B [Typaesa 1979:
106]; orpaxeHue ITHMH ABYMS rpaMMeMaMH Pa3IHYHOIO MOHKMAHHA CYOBLEKTOM peduH mnpo-
wnoro ormedaetcd B [Dudkova 1983: 123]. Kak mHaAMKaTOp 3HAYMMOCTH HIMEHECHHS OJI0%E-
HHSA Belei A5 roBOopAIIero, a He ero 00yCIOBNEHHOCTH BHEINHHMH (aKTOpaMH, KaK JMEMEHT
«A3BIKOBOH HIPBI», [I€ pellalollad polk — 3a cyObexToM peud: Myself, nor Nature, oxapax-
Tepu3osaH nepdext B [Hintikka, Kulas 1983: 120-121]. Kak upessriuaiiHo cyObekTHBHAA
OXapaKTepH30BaHa Bhlpamaemas nepdexroMm «TeKywas penepantHocTh» B [Harris 1982: 55].
B [McCoard 1978: 15] peusr Hmer 0 mogBEPKEHHOCTH BhIGOpa «mepdekT vs. MPETEPHT»
(akTOpy TpPYAHO NpEACKA3yYeMOH KOHLENTYalH3allHH CHTYAlHH CO CTOPOHBI TFOBOPAILErO
(«the speaker’s conceptualization intervenes constantly»). Ha nocToaHHo, mo-BHAHMOMY,

BB [Kawkun 1991: 44] Haxommm cxogHyl (OpMYNTHpoBKy: «nepdext apnasercs ocolbim
rAaroibHeIM BpEMEHEM, HMEKUIHM IBOHCTBEHHBIH XapakTep. 3T0 Kak OBl “MOCTHK" MEXIY NpOLITbIM
H HACTOSLIHM, B3[NA] HAa NpOIEAMIee ¢ TOYKH 3PeHHA MOMEHTA peyH, NOCNefcTBHH OSHCTBHA B

HACTOAINEM BpeMeHHOM nnaue. JpoiicTeeHHbIR xapaktep nepdexra ormeqan ewe I'. IMayns [[Tayns
1960, 331-332]».
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CYLIECTBYIOMYIO 114 MOBOPALIEr0 BO3MOKHOCTS OCYILECTBHTD CBOi BRIOOD NpPH OLEHKE CHTYa-
LHH H €€ KOAHPOBaHHH ykaieniBaeTca B [Svoboda 1976: 210]. Ilepdekt paccmarpupaeTca Kak
«cyObeKTHBHAA» dopma B NpoTHBOBEC «oDbeKTHBHOMY» nperepuTy B [Kamkuu 1983,
1991]. Kak yacTHYHO nepeceKkaloliHecs rpaMMaTHYeckue kateroprH (partially overlapping
grammatical categories) ouenupalorca anr. [lepdexr u Ilpeteput B [Michaelis 1998: 112].
«Texymas peneBaHTHOCTE» OLICHHBAETCH KAK Cy0beKTHBHOE NMOHATHE, MOABEpXKEeHHOE pa3-
NHYHOH HHTEPNpPEeTALHH NPH Nepexode OT A3LIKA K A3HKY H Jaxe OT AHANEKTa K JHANEKTY
B pamkax omHoro aseika B [Fleischman 1983: 200]. [lonn#eHHaa creneHp QokanH3aLHH
coOBITHA H MOBHIIIEHHAA — PE3YyNLTaTa ycMaTpHBaeTca Y Hell. [lepdekra npu onHoBpeMeH-
HOM NMpPH3HAHHH 3a rOBOPAIIMM MpaBa Ha BeIOOp mepdexrta Mnu aopucra B [Westerholm
2010: 33].

3aece ymMecTHO BCNOMHHTE M 0 AanHoll HO.C. CrenaHOBBEIM XapakTepHCTHKE (MHIOEB-
ponelckoro) nepdekra ¢ TOYKH 3peHHA ero HeTopHH: «OaHa M3 caMBIX XapaKTepHBIX OCO-
bernHOCTEH HHAOEBRpONeEHcKoro nepdeKra 3aKaOYaeTCa B €ro CEMaHTHKE, B TOH NErkoCTH, ¢
KOTOpOii OHA Npeofpa3yeTca B APYrue CeMaHTHYECKHE KaTEeropHH, 0CTAaBafACh B TO XK€
BPpEMSA BO MHOTHX YepTaX TOKAECTBEeHHOH camoi ceben [Crenanos 2004
(1981): 325] (paspanoka mon. — E.I"). [lymaercs, 4To «TOMOEeCTBEHHOCTh caMoil cebe» 3TOH
CEMAHTHYECKOH KATErOpHH B HEMANOH CTeneHH 00ecneYHBAETCA €€ MParMaTHYeCKH OPHEeH-
THPOBAHHOH OCHOBOH — TekylueH (/11 MOMEHTAZ pe4YH) PeleBAHTHOCTHIO HMMEBIIEH MeCTO
B MPOLUIOM CHTYALHH, OLeHHBaeMOH M KpanHGHUHPYeMOil B KauecTBe TAKOBOH roBOPALIMM.
[TosroMy, OTBEYas HA MOCTABJAEHHBIH B 3aIMaBHH CTAaThH BOMPOC, XOYETCA BHICKA3aThCA 3a
NEepBYI0 H3 MpelnoKeHHBIX ansTepHaTHB: Henmanckuil [lepdekt — 310 Bee ewe nepdexT, NpH-
YeM He BHYLAIOMHHA cephe3HBIX OMaceHHH Mo noeoay ero nepdekTHoro craryca, MOCKONLKY
OH MPOTHBONOCTABACH BNONHE cTabHAEHOMY AOpPHCTY.

H ewe ogHo coobpamxenue. IIpennoxennoe obcymaenne Hepplimonuenus ucn. [epdek-
ToM 000HX cPOpMYNTHPOBAaHHEIX A/1A NepdeKTa THIONOTHYECKHX AMCKYPCHBHEIX OrpaHHYe-
HUH MOABOJHT K CEAYIOWEMY BBIBOAY: O0IIHA HCTOUHHK 3THX OTKJIOHEHHH — CIOMKHBLICECH
B THITOJIOTHH OTHOLIEHHE K «CTaHAapTaM neppeKkTHOCTHY?, OPHEHTHPOBAHHOE B NEPBYIO OYe-
penk Ha XApaKTEPHCTHKHA H 0COOEHHOCTH DYHKUHOHHPOBAHHA AHIMHHCKOMO NPEACTABHTEIA
anepdektHoro cemeiicTsan®® — rpaMMemnl Present Perfect. [pamMmeMel, KoTopas, OTMETHM,
He crocobHa BMHcaThca B oOpAcHeHHe cBoell (nepdekTHOMN) CeMaHTHKH MOCPEACTBOM [TOHA-
THA «TeKymieil peneBaHTHOCTH» 0e3 BBEINEHHA NOMONHHTENBHOTO OIPAHHYEHHSA (CM. CTATBIO
[Klein 1992] u ee ofcyxknenue Beime). TakuM ofpa3zoMm, He THINEHa, NO-BHIHMOMY, CMBICIA
NoCcTAHOBKA BOMPOCA O MepecMoTpe Lenecoodpa3HOCTH PacCMOTPEHHA aHITIHHCKOTO BApHaH-
Ta nepdexra kak 06pa3LOBOro ero NPeACTABHTENA, ¢ KOTOPOT0 «MHIETCA» THIONOTHYECKHH
«MOPTPETH 3TOr0 3MEMEHTA YHHBEPCANLHOTO rpaMMarHyeckoro Habopa.

CIMHCOK COKPALIIEHHH

3 3-e nuuo PRES HacToAllee BpemMs

A AHTTHACKHHA A3IRK PRF nepexr

HA HCMAHCKHHA A3BIK SG eAHHCTBEHHOE YHCTIO

AOR A0pHCT SP (g UA) A0PHCT

CP nepdexr SP (B AA) MPETEPHT

FUT Oyayuiee ppemMs SUBIJ cyOXYHTHB (= cocnaraTensHoe
IMPRF HMnepdext HakMOHEHHEe HCMAHCKOro riarona)

PLQPRF NIKCcKBaMnephexT

 BoamowHO, TouHee OyIeT rOBOPHTH O CEBEPOTEPMAHCKOM mepdexTe, HMER B BHIY TAIOKE
(mo Kpaiine#t mepe) mBeackuit a3mk — Gnaropapio JI. Bectepxonsma (ycTHoe coobmeHHe) 3a 310
YTOYHEHHE.
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